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BBenenue

JucuumimHa — «AHIITMHACKUN  S3BIK:  JICKCHKOJIOTHSI»
SIBJISIETCS 0o0s13aTeIbHOMI JUCLIUILIINHON OCHOBHOH
npodeccruoHanbHON 00pa30BaTENbHON MPOrPAMMBI  BBICIIIETO
oOpazoBanusi 1o  HampabieHuro nomrotoBku  45.03.01
«DWIONOTUS», HANPABIEHHOCTH MOATOTOBKH «3apyOexHas
dunonorusi (aHMIMKACKUI S3BIK U 3apyOeKHas JUTEparypa)y.
MecTto y4eOHOM IUCLMIUIMHBI — B CHCTEME TEOPETUYECKUX
KypCOB aHIIMICKOrO s3blka. JlUCHUIUIMHA H3y4aeTcs B
4 cemecTtpe.

lenp w3y4eHHWs [OUCUUIUIMHBI — CHCTEMaTHYecKoe
OIMCAHME CIIOBAPHOTO COCTaBa AHIIMKUCKOTO S3bIKa, MOpdeM,
M3y4eHHE 3aKOHOB MOMOJIHEHHsI CII0Bapsl HOBBIMH CJIIOBAPHBIMU
€AVHULAMHU, CTPYKTYpPHBIA M  CEMaHTHUYECKHM  aHAJIN3
pa3IMYHBIX THUIOB JIGKCMYECKUX EAWHHUI; MpHOOpeTeHue
oOyJaromMMHCS  TEOPETUYECKUX  3HAHUM, MPaKTHYECKUX
HAaBBIKOB W yMEHHUH, HEOOXOAMMBIX [UIsl OCYIIECTBICHHUS
MEPCIEKTUBHON MPOPECCUOHATIBHON AESITENTbHOCTH B 00nacTu
bunonoruu  u“ TYMaHUTApHOTO 3HAHUS; pa3BUTHE
JIMHTBUCTUYECKOTO MBIIIICHUS, dbopmupoBaHue
WHIUBUAYAIBHOTO  CTHJIS  KOTHHUTUBHOM  J€STENbHOCTH
Oymymiero uosora.

B nmpomecce wu3yueHus AUCHMILTUHBI (DOPMHUPYIOTCS
clenyronme KOMIeTeHIuu odydarommxcs (coeracho CYOC BO
45.03.01 «Dunonocusy).

OIIK-2 — cniocoOeH JeMOHCTPUPOBATh 3HAHWE OCHOBHBIX
MOJIOKEHU ¥ KOHIEMIMA B OOJIACTH OOIIEro S3BIKO3HAHUS,
TEOpPUU U HUCTOPUU OCHOBHOIO H3y4aeMOTO $3bIKa (SI3bIKOB),
TEOPUU KOMMYHUKAIIUH;

OIIK-5 — CBo0OomHO BiIaJ€ET OCHOBHBIM HM3y4aeMbIM
SI3BIKOM B €r0 JIUTEpaTypHO ¢opme, 0a30BBIMH METOIAMHU U
MpUeMaMHd  PA3IUYHBIX TUIIOB YCTHOW U  TNHCbMEHHOM
KOMMYHHUKAITUU Ha TAHHOM SI3BIKE.



B pesymbrare OCBOEHUS COOEpkKAHUS JUCUUILIAHBI
«AHIIMACKUN S3BIK: JTICKCUKOJIOTHS» 00yUYarOIIHUecs JOKHBI:

3Hamb

- KaTeropuajbHbId anmapar W COACP)KAHUE KIHOUEBBIX
IIOHSATHH OOIIEN U CIIENNAIBLHON JIEKCUKOJIOTHH,

- QHIVIOS3BIYHBIA TEPMHUHOJOTHYECKHI ammapar Kypca;
OCOOCHHOCTH aHTIIOSI3BIYHOTO aKaJIEMUIECKOTO IUCKYPCa;

ymems

- ONPENEATh TUMOJIOTHYECKYIO MPUHAJIC)KHOCTh
JIEKCHYECKUX CIWHUI] aHIVIMHACKOIO0 S3bIKA, COOTHOCHTH
JUHTBUCTHYECKHE W  DKCTPATUHTBHCTHYECKHE  (PAKTOPHI
JTMHAMUKM  CJIOBapHOM  CHCTEMbl  AHIJIMMCKOTO  SI3bIKa;
OCYILIECTBIATH CEMaHTHYCCKHI, KOHTEKCTYaJIbHbIM,
ATUMOJIOTHYECKUH, MOPQOJOTHUESCKUH W  KOMIIOHCHTHBIN
aHAJIN3 JICKCHYSCKUX CIMHHUI] aHTTIMHCKOTO SI3bIKA;

- BOCIIPMHUMATh Ha CIyX W IPH YTEHUU AHMIOSI3bIYHYIO
“H(pOpMAITUIO O MPEAMETY, BECTH KOHCIEKT, U3JIaraTh Hay4HO-
TEOPETUYECKYI0 MH(OPMAIIMIO TIO0 JIEKCHKOJIOTUU aHTIUHCKOTO
sI3bIKa YCTHO W TIMCBMEHHO, YYacTBOBaTh B OOCYXKIECHUU
mpoblieM  JIEKCUKOJIOTHH  aHIIMICKOTO  SI3bIKa, UW3Jararb
COOCTBEHHBIC  BBIBOJABI W  HAONIONEHHUS  HOPMAaTHUBHBIM
AQHTIIUUCKUM SI3BIKOM C COOJIONIEHUEM HOPM HAayYyHOTO CTHIIS
AHITIOA3BIYHOM peun;

énaoemo

- HaBBIKAMU OTIpeIeIICHUS MOP(OIOTUUECKOH,
CEMAHTUYECKOM CTPYKTYPBl U MOTUBALIMH JIEKCUUECKUX €IUHHIL
AHTJIIUMCKOTO S3BIKA;

- (oneTnuecKUMU u JIEKCUKO-TPaMMaTH4e CKUMHU
HaBBIKAMU, 00eCceYnBaAOIINMU AHIJIOSA3BIYHYIO
KOMMYHHUKAIIUIO B aKaJeMUYecKoM, NTpo(hecCHOHAIBHOM |
MMOBCETHEBHOM JIUCKYPCE.



Crpykrypa JUCLUTIIINHBI «AHIIMICKUI SI3BIK:
JICKCHUKOJIOTHA» BKIIFOYACT JABa pa3acia:

1. The English word as a structure

Lexicology as a branch of linguistics. Types of lexical
units. Word as the basic unit of the language. Semantic
structure of English words. Semantic change. Morphological
structure of the English word. Compound words. Shortened
words and minor types of lexical oppositions. Conversion. Set
expressions.

2. The English vocabulary as a system.

Homonyms. Synonyms. Antonyms. Lexical systems.
Stylistically marked and stylistically neutral words. Native
words versus loan words. Regional varieties of the English
vocabulary. Lexicography.

TpynoeMKocTh JTUCHMILIMHBI COCTaBISIET 5 3a4eTHBIX
enuHul (180 yacoB), u3 HUX 17 4. TEKUMOHHBIX 3aHATUH, 17 4.
CEeMMHApCKMX 3aHATHH, 146 4. camocTosTenbHOH paboThI
00y4aroIInXCs.

dopma NPOMEKYTOUHOM aTTeCTallMU — YCTHBIM 3K3aMEH B
4 cemectpe.



OO0uue MeToIM4YECKHE PEKOMEHIAIUM 10 U3YyYEHHIO
JUCIUNINHBI

N3ydeHnne JEKCUKOIOTHMH HEOOXOAUMO MJi MOHHUMAaHMUS
OCHOB TEOPHHM CJOBa M DJIABHBIX MPOOJIEM, CBSI3AHHBIX CO
CIIOBapHBIM  COCTAaBOM  aHIVIMMCKOTO  S3bIKa, [IIYOMHHOM
CYIIHOCTH JIEKCMYECKUX €JMHUIl SA3bIKA, I PACKPBITHS
B3aMMOCBA3€H CJI0Ba C KOTHUTUBHBIMHU CTPYKTYpaMH CO3HaHUS,
Uil yDTyOJIeHusl 3HAaHWKA O CHCTEMe M3ydaemoro ssbika. Kypc
JIEKCUKOJIOTUU AHIJIMICKOTO A3bIKa CHOCOOCTBYET
(OpPMUPOBAHUIO CAMOCTOSITEIILHOTO KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS
00y4Yaromuxcs, a TaK’Ke CO3HATEIILHOT0 MOAX0a K MOHUMaHUIO
S3bIKa KaK CIIOKHOM CHCTEMBI, BBIPAOOTKE y OOydaromIuxcs
YETKOTO MIPEICTABIICHUS 0 JIEKCUKOJIOTHH KaK
JINHTBUCTUYECKOW JUCUUIUIMHE, UMEIOUIEH TECHBIE CBSI3H C
OPYrUMU  JUCUUIUIMHAMHU, TakKUMH Kak TeOpeTHYecKas

doHeTHKa,  TEOpeTHYeCKass  rpaMMarhka,  CTHJIMCTHKA
aHIIUICKOTO s3bIKa, O0IIIee A3bIKO3HAHKE, JINTEPATyPOBEICHHE.
O6bexkTom U3y4YEHUs yueOHOU JTUCIUTINHBI

«AHITUHACKHUI S3BIK: JIGKCUKOJIOTHUS» SBIISCTCS CIIOBO Kak
OCHOBHas cAnHuIa SA3bIKa u napaiurMaTuH4CCKuc
XapPaKTCPpUCTUKU JIEKCMYECKOM CHCTE€MBI aHITIMMCKOIO S3bIKa.
OcHOBHOE BHUMAaHHE YACISACTCA B3aUMOOTHOUICHUSAM MCKIAY
pa3jiIMiHbIMU  CJIOSAMH  JICKCUKH  aHT. JIMACKOTO  S3bIKa U
CHGHI/I(bI/I‘IeCKI/IM 3aKOHaM M IIpaBUJIaM, KOTOPBLIC YIIPABIISAIOT
pasBUTHEM €ro CJIOBAPHOIO COCTaBa B  HaIIC BpPEMA,
HUCTOYHUKaM W MYyTIM 060FaHIGHI/I$I CJIOBApHOTO COCTaBa,
HU3MCHCHUAM, KOTOPLIC ITPOU3OILIN B TPOLECCC NUCTOPHUICCKOTO
Pa3sBUTHUA AHTJIIUMCKOTO S3BIKA.

OCHOBHBIMU BUJaaMHu yqe6H0171 ACATCIIBHOCTHU
06yqafom1/1xcs1 0 OCBOCHHUIO COACpXKAHUA JUCHUIIIIMHBI
«AHIMUHACKAN S3BIK: JICKCHKOJIOTHS SBIISIOTCS: JICKIIMOHHOC
3aHATUC,; CEMHMHAPCKOC 3aHATHE,; CaAMOCTOATCIIbHAA pa60Ta.



JIeKITMOHHBIE 3aHSATHUSI HANIPABICHBI HA (JOPMUPOBAHUE Y
Oynymux OakasaBpoB (UIOJOTHUH TEOPETUYECKOTO acCIeKTa
aHTJIOSA3BIYHOM JIEKCUKO-CEeMaHTUUECKOM KoMIleTeHIInU. B xome
JIEKIIMK TIpernoiaBaresib GOpMUPYET KOTHUTHBHBIE M aKCHOJIO-
TUYECKUE OPHUEHTHUPHI IMOCIEAYIOLIEr0 CaMOCTOSATEIbLHOTO
OBJIQJICHUsI OOYyJaronIUMCsl YICOHBIM MaTEPHUAJIOM, YTO JOCTH-
raeTcsl UCIOJIb30BAHUEM DPA3JIUYHBIX BUJIOB JICKIUH (JIEKIusI-
BHU3yaJIU3alis, JICKIUS C 3apaHee 3aluIaHUPOBAHHBIMU OIIHMO-
KaMH, JICKIUS-KOH(EPECHIINS, JISKIIUS-TUAIOT | JIp.), OpraHu3a-
UM KOTOPBIX COOTBETCTBYET NPUHUUIIAM JAHAJOITMYHOCTH
y4e0HOro Tpolecca W aKTHBH3aIMd KOMMYHHKATHBHO-
KOTHUTUBHOM JAESITETbHOCTH 00yYaoIuXCsl.

[IpenogaBaTens B X0J€ JIGKIMH OyaeT oOpamarbes K
MMEIOIIMMCSl Yy Bac 3HAHUSAM M BallleMy KOMMYHUKATHUBHOMY
onbiTy. He crecHsiiTech BBIABUTATh THIOTE3bI M BHICKA3BIBATH
CBOM JIOTQJIKU — TOCIeayIoliee 0OCYXIeHHE BaIlIero OTBETa
MHOT'0€ TIPOSICHUT JIJIsl Bac caMuX. Bam 3HAUUTEIIFHO TTOMOKET
MpeABAPUTEIIBHOE O3HAKOMJIEHUE C MJIAHOM MPECTOSIICH JeK-
U1 U ee KOHCIEeKTOM. [loTpaTbTe HEKOTOpOe BpeMsi Ha TTOMCK
nH(pOpMaILIUY TIO TeMe JEeKIMU, U Bbl YBUAUTE, HACKOIBKO WH-
TepecHee BaM CTaHET €€ BOCIIPUHUMATh U HACKOJIBKO COJIepkKa-
TeJlbHEe U TOYHEE CTAHYT BAllld OTBETHI HA MPOOJIEMHBIE BO-
npockl JiekTopa. KoHCekTHpoBaHuE JIEKIIMH, TEM HE MeEHee,
HEOOXOJMMO: 3TO MTOMOXKET BaM OBJIAACTh HABBIKAMH OTIEIC-
HUS CYIIECTBEHHOTO OT BTOPOCTENEHHOTO, CTPYKTYPUPOBAHUS
nH(pOpMaIlUY, BBIACIEHUS KIIOUEBBIX MOMEHTOB. OOparute
0co00e BHMMAaHHE Ha OIpPECIICHHEe TEPMHUHOB U HAyYHBIX Ka-
Teropuii, ¢aMuWINKd YYeHBIX, 3aHUMABIINXCA TOW WIU HHOU
npoOJeMOil  JIEKCHKOJIOTHH, TIEPUOIU3AIUI0 HMCCIICTIOBAHUM,
MPUHAJIC)KHOCTh UCCIEA0BATENIe K TOM WM MHOW HAay4HOU
mkose. He crecHsiiTech 3aaBaTh BONPOCHL, IPOCUTh YTOYHUTH
WU TIOSCHUTH HE MOHATOe BaMu. KpuTuueckoe OTHOILIEHHE K
BOCIIPUHUMAEMOMY CITOCOOCTBYeT O0Jjiee rTy0OKOMY OCMBICIIE-
HUIO HH(OpPMAINH, BEIpaOOTKE COOCTBEHHOH TOUKH 3PEHHUS.



CemuHapcKue 3aHATHS HalpaBlIeHbl HA (OPMHUPOBAHUE Y
Oyaymux OakanaBpoB (PUIOIOrMHM MPAKTUYECKOIO M METOJU-
YECKOI'0 AaCIEKTOB AHIJIOS3BIYHONW JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOU
KoMIeTeHIMH. Llenb ceMUHapCKUX 3aHATHNA — CUCTEMaTU3UPO-
BaTh IMOJIy4YCHHbIE O0YYArOIIMMUCS 3HAHUS MO M3y4aeMoul Te-
M€, pa3BUBaTb YMEHHUS KPUTHYECKOTO BOCHPHUATHS U aHaIU3a
y4eOHO MH(pOpManyK, HAyYUTh KOHTEKCTyallbHOMY, MOp(o-
JIOTUYECKOMY, TUMOJIOTUYECKOMY U KOMIIOHEHTHOMY aHAJIU3y
JIEKCUYECKUX €UHUILI, YUUTh IPUMEHATh IPUOOPETEHHbIE 3HA-
HUS M YMEHHS Ul PELIeHMs MPaKTUYECKUX 3ajady OoO0ydeHMs
JIEKCUKE aHIJIMMCKOTO s3bIKa.

I'oToBsCBH K OTBETY HAa TEOPETUUECKHE BOIIPOCHI 10 IUIAHY
CEMHHApPCKOI'0 3aHATHS, BHUMATEJIbHO U3YUYNUTE KOHCIEKT JIeK-
uuu. lIpoBepbTe MONHOTY Ballero KOHCIEKTA 0 aHIJIOA3bIY-
HbIM y4eOHMKaM IO JIEKCUKOJIOTUM aHTJMICKOTo si3bika. O0s-
3aTeJIbHO 3aiJUTe B CBOW KAaOMHET IOJIb30BaTENsl JIEKTPOH-
HbIMH OMOJIMOTEYHBIMU pecypcamMH U HpopaloTaiiTe TeMmy ce-
MUHApCKOr0 3aHATUS 10 YKa3aHHBIM B IUIAHE CEMHUHAPCKOTro
3aHSTHS AIEKTPOHHBIM yUeOHHKaAM.

Beienure kiatoueBble MOHATHS U TepMUHBL. O0s3aTeIbHO
MIPOBEPHTE UX MPOMU3HOILIEHUE IO CIOBApIO, BHIMHUIINWTE TpPaH-
ckpunuuio. CocraBbTe IUIaH Bamero orsera. Hanummre kpar-
KM KOHCIIEKT OTBETA 110 COCTABJIEHHOMY IIJIaHy, HE MOJIb3YsICh
Y4EeOHUKOM WJIM KOHCHEKTOM JIEKIIMU. DTO TMO3BOJUT BaM IIO-
YyBCTBOBaTh, HACKOJIBKO YBEPEHHO BbI BIIAJICETE€ TEOpPETHUE-
CKOM nH(popManuen.

Bamr oTBer Ha TeopeTHdecKnii BONPOC HE JOJKEH 3aHU-
MaTh 6osee 5 MUHYT. DTO MOoTpeOyeT OT BaC yMEHMs OTACIATH
CYIIECTBEHHYIO WH(OpMAIMI0 OT BTOpocTeneHHOW. M3moxe-
HUE MaTepuaya JAO0JDKHO OBbITh JIAKOHHUYHBIM, HO HE 3a0bIBaiiTe
0 HEOOXOAMMOCTH WJUTIOCTPUPOBATH TEOPETHUECKHUE IMOI0XKe-
HUs NpuMepaMy. Bamr oTBeT NMpoM3BEAET Jiydllee BIedatiie-
HUE, €CJIM BbI MPUBEIETE CAMOCTOSITEIBHO NOJOOpaHHbIE IIPU-
MEpHI, a He OyeTe BOCIIPOU3BOAUTE IIPUMEPHI U3 JICKIIUH.



KoppekTHblii 0 coep)kaHuI0, Balll OTBET JOJKEH OBIThH
KOppeKTHbIM U 110 hopme. He 3a0yapTe, UTO BBl UMTAaETE MaTe-
pual, W30KEHHBI B HAYyYHOM CTHJIE B MHCHMEHHOW (opme:
JUIMHHBIE CJIOKHBIE NPEIJIOKEHHS, KOTOPbIE TPYIHO BOCIPH-
HUMAIOTCS Ha ciiyX. Bam Oyner jierde 3aoMHUTh U TPaMOTHO
BOCIPOU3BECTU TEOPETHUUECKUI MaTepHall, €Clid Bbl pa3o0beTe
CJIO’KHBIE MPEIOKEHNSI HA HECKOJIBKO ITPOCTBIX.

[loMHuTE O JOrMKE Bamero BbICTYIUIEHUs. Bel mpeno-
CTaBIISICTE CITYIIATENSIM HAyYHO-TEOPETHUECKYIO0 HH(OPMAIIHIO.
DTO mperonaraer, BO-IepBbIX, ONPEAEICHUE KaKI0r0 TePMHU-
Ha. Bo-BTOpBIX, BbI HE IOJKHBI OTPAHUYMBATHCS OJTHOM TOUKOM
3peHus Ha Ty WM UHYIO HaydHYIO IpobnieMy. M3naras B3ruissl
YUEHBIX, He 3a0yJapT€ NPUBECTU IOJHOE HMMsI Yy4eHOro. B-
TPEThUX, MPU XAPAKTEPUCTUKE HECKOJIbKUX THUIIOB WJIM BHUJIOB
OIIPEIECNICHHOTO SIBJICHUS, HalpuMep, KOHHOTATUBHOIO 3Haye-
HUs, CHauaja NepeuyruciInTe BCe TUIIbI UM BUJIbI, TOJBKO IIOTOM
JaBaiiTe XapaKTepUCTUKY OTAEIbHBIM THUIIAM WJIM BHJAM.
Haxkonen, crapaiitech c(hopMyIHpoBaTh COOCTBEHHYIO TOUKY
3peHus Ha Ty WJIH UHYIO IIPOOJIEMY JIEKCUKOJIOTMH aHTJINHCKO-
ro sA3blka. Bama Touka 3peHus MOKET COBIANaTh WM HE COB-
najath ¢ TOYKOM 3peHus: aBTOpa BBIOPAHHOTO ISl MOATOTOBKHU
yueOHuKa. ['1aBHOe, 4TOOBI BBl CTPEMUIIMCHh K CAMOCTOSITENb-
HOMY MBIIUIEHUIO U yYMEIU apryMEHTHpPOBAaTh CBOE BMJIEHUE
MPOOIEeMBI.

AJTOpUTM HOATOTOBKU K 3K3aMEHY OJM30K K aJrOpuTMy
MOJITOTOBKH K CEMHHAPCKOMY 3aHSTHIO, OHAKO TpeOyeT aKTya-
nu3anuu Oonplero oobema MHGOpPMAUU M, COOTBETCTBEHHO,
OoJIbIIIETO BpEMEHM Ha MOAroTOBKY. HauHuTe ¢ cocraBieHHs
TJIaHa BAIlIeTo OTBETa Ha TeopeTudeckuit Bompoc. [lonmpoOlyiiTe
10 MaMATH J1aTh ONPEIEIICHUS KJIIOUEBBIM MOHATHUSM PacKpbl-
BaeMoil Tembl. OOparute 0co0oe BHHMaHUE Ha THIIOJIOTHIO
JIEKCUYECKUX EAVHMI] AHIIMHCKOIO fA3bIKa (CEMAHTUYECKYIO,
MOP(OJIOTHYECKYI0, 3THUMOJOTUYECKYIO, CTUIUCTUYECKYIO).
VY6enurecb B TOM, YTO BBl CMOXKETE MPUBECTH HEOOXOAMMBIE
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WLUTIOCTpaTUBHBIE TpuMepbl. OOpaTuTech K KOHCHEKTY JICKIHA
1 y4eOHBIM MMOCOOUSM (B TOM YHCIIE, SJEKTPOHHBIM) JIJIST BOC-
MOJTHEHUsI OOHApY)KEHHBIX MpoOenoB B Bammx 3HaHuAX. Co-
CTaBBTE IMOJIHBIA KOHCIIEKT BaIIETO OTBETA I10 ITAMSTH, HE TIOJb-
3yACh KOHCIIEKTOM JIEKIIMU WM Y4eOHBbIMH mocoOusimu. IIpo-
BEpbTE TOJHOTY Ballero KoHcriekra. Ilocrapaiitech Aarh moii-
HBIE OTBETHI HAa BOIPOCHI JUIsI CAMOKOHTPOJISI, IPUBEACHHBIC B
JAHHOM METOINYECKOM MTOCOOUH TI0 KXW TeMe.

Conep:kanue qUCHUANIHHBI
PA3JIEJI 1. THE ENGLISH WORD AS ASTRUCTURE

Tema 1. Lexicology as a branch of linguistics. Types of
lexical units
1. Lexicology as a branch of linguistics
2. Branches of lexicology
3. Links with other branches of linguistics
4. Types of lexical units
OcHoOBHBIE IOHATHS U TEPMHUHBI

Lexicology the part of linguistics studying vocabulary and
characteristic features of words and word-
groups

Vocabulary the system of words and word-groups of the
language

Word the smallest meaningful autonomous unit of a
language

Word-group a group of words existing in the language as a
ready-made unit characterized by the unity of
meaning and syntactical function

General lexi- the part of general linguistics studying vocabu-

cology lary irrespective of the specific features of any
particular language

Special lexi- the part of special linguistics studying charac-

cology teristic features of the vocabulary of a particu-
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lar language
Descriptive the part of special lexicology studying vocabu-
(synchronic)  lary and vocabulary units of a language at a

lexicology certain period of time

Historical the part of special lexicology studying the
(diachronic)  changes and the development of vocabulary of
lexicology a language in the course of time

Bomnpocel 1y1si CAMOKOHTPOJISA
1. What does lexicology study?
2. What are the two main divisions of lexicology?
3. What branches of lexicology do you know?
4. What does lexicology study on the syntagmatic and para-
digmatic levels?
7. What lexical units are characterized as two-facet elements?
8. Which language unit is regarded as the basic one?
9. What functions do lexical units perform?
10. What types of lexical units do you know?

Pexomenayemas jiureparypa
1. Autpymmna, I b. Jlekcukonorus aHIJIMICKOTO S3bIKAa =
English Lexicology : [y4e6. moco6.] / I.B. Aurpymuna,
O. B. AdanacseBa, M. M. MopozoBa. — 8-e u3n., mepepab. u
non. — Mockga : FOpaiit, 2016. — C. 6-10.
2. babuy, I. H. Lexicology: A Current Guide = Jlekcukosorus
aHruiickoro s3bika : y4e0. moco0. / I. H. babuu. — 5-e uzzn. —
Mocksa : ®nuaTa, 2010. — C.9-16. — Pexum noctyna :
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view red&book_id=
83079&page_id=9.
3. 3ustauHoBa, FO. H. Practical modern english lexicology =
HpaKTI/I'-IeCKaSI JICKCUKOJIOTUA COBPEMEHHOTO AHTIIUHACKOTO
a3bika ;. y4e0. moco6. / 0. H. 3ustnunosa. — Kazans : U3n-Bo
KHUTY, 2008. - C.6-7. — Pexum JocTyna :
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view red&book_id=
259073& page_id=6.
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Tema 2. The notion of the lexical system
1. The notion of lexical system. Syntagmatic relations within
the lexical system
2. The notion of paradigm. Paradigmatic relations within the
lexical system
3. Word as the basic unit of the language
4. Theory of oppositions. Motivation of words

OcHOBHBIE IOHATHSA U TEePMHUHBI

Syntagmatic combinatorial relationships with other lexical
relations units that can form their context, serving to
of lexical units identify their meaning
Paradigmatic contrastive relations with all other words that

relations of can occur in the same context and be con-
a word trasted to it

Morpheme the smallest meaningful unit of a language
Lexical the sum total of words and expressions and
system the derivational and functional patterns of

word forms and word-groups, semantic
groupings and relationships between words
Lexical opposi- a semantically relevant relationship of partial
tion difference between two partially similar lexi-
cal units

Bomnpocsl 1j11 cCaMOKOHTPOJISE
1. Why is the lexical system referred to as an adaptive one?
2. How can interaction of various levels of the language system
be illustrated?
3. Characterize syntagmatic and paradigmatic relationships
within the lexical system.
4. What is the principal difference between the functional and
onomasiological approaches to the studies of meaning?
5. Why is the theory of opposition regarded as a cornerstone of
lexicological research?

Pexomennyemasi iureparypa
1. Anrtpymwuna, I b. Jlekcukonoruss aHIIMMCKOTO s3bIKa =

13



English Lexicology : [y4e6. moco6.] / I.B. Aurpymuna,
O. B. AdanaceeBa, M. M. Mopo3oBa. — 8-¢ uzn., nepepad. u
nor. — Mocksa : FOpaiit, 2016. — C. 10.

2. Apnonba, 1. B. Jlekcukonorusi COBpeMEHHOTO aHTIIHICKOTO
s3uKa : yae0. moco0. [DnekTponHslid pecype]| / U. B. ApHonb.
— 2-¢ u3a., nepepadb. — Mockga : ®@nunra, 2012. — C. 28-34. —
Pexum JOCTYyTIA ! http://biblioclub.ru/index.php?page=
book_view_red&book_id=103311&page id=28.

3. babuy, I'. H. Lexicology: A Current Guide = JIekcHKOIOTHSI
aHnIMicKoro si3pika : yue0. mocoO. / I. H. babuu. — 5-e u3n. —
Mocksa : ®nunra, 2010. — C.16-18. — Pexxum pgocryna :
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=
83079&page_id=16.

4. Bunasaukas, M. B. English Lexicology in Theory and
Practice : yueo. oco0. [OnexTpoHHBIi  pecypce]/
M. B. BnaBankas. — HoBocubupck : HI'TY, 2010. — C. 29-30;
48-53. — Pexxum poctyna : http://biblioclub.ru/index.php?page=
book_view_ red&book_id=229306&page _id=29.

Tema 3. Semantic structure of the English word
1. Word meaning
2. Lexical meaning versus notion
3. Denotative and connotative meaning
4. Semantic structure of polysemantic words
5. Contextual analysis
6. Componential analysis

OcCHOBHBIE TOHATHSA U TEPMHUHBI
Semasiology  the branch of linguistics concerned with the
meaning of words and word-equivalents

Lexical- the common denominator of all the meanings
grammatical  of words belonging to a lexical-grammatical
meaning meaning class of words, the feature according

to which they are grouped together
Denotative the conceptual content of a word that can be
meaning either significative if the referent is a concept

14



Connotative
meaning

Scope of

the notion
Content of
the notion
Identifying
function of
the word
Significative
function of
the word
Expressive
function of
the word
Componential
analysis

el oA

or demonstrative if it is an individual object
what the word conveys about the speaker’s atti-
tude to the social circumstances and the appro-
priate functional style, the speaker’s emotions
or the degree of intensity

all the objects it refers to

all the features that distinguish it from other
notions

denoting the objects covered by the scope of
the notion expressed in the word

expressing the content of the notion

rendering the speaker’s emotion or attitude

Describing the meaning of words in terms of a
universal inventory of semantic components
(semes) and their possible combinations

Bomnpocel 11 caMOKOHTPOJIA

What does semasiology study?

What are the most important types of semantic complexity?
What is the conceptual content of a word expressed in?
What is the difference between the significative and

demonstratlve meanings?

5. What is the content of the notion made up of?

6. Why are notions mostly international and meanings nation-
ally determined?

7. Which component of the semantic structure of the word re-
flects its pragmatic value?

8. What are the four types of connotations?

9. Why is polysemy considered to be a phenomenon of lan-

15



guage, not speech?
10. What constitutes the object of onomasiology?
11. What types of context do you know?
12. What research method are semantic markers and distin-
guishers employed in?

Pexomennyemasi tureparypa
1. Anrpymmna, I.b. Jlekcukonoruss aHDIMHCKOrO fA3bIKA =
English Lexicology : [y4e6. moco6.] / TI.B. Aurpymuna,
O. B. AdanacseBa, M. M. MoposoBa. — 8-e u3n., mepepab. u
nom. — Mockaa : FOpaiit, 2016. — C. 129-146.
2. babuy, I H. Lexicology: A Current Guide = Jlekcukonorus
aHnIMicKoro si3pika : yue0. mocoO. / I. H. babuu. — 5-e u3n. —
Mocksa : ®nunra, 2010. — C.58-64. — Pexxum pgocryna :
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book id=
83079&page_id=58.
3. Bnasarkas, M. B. English Lexicology in Theory and Prac-
tice : yue6. moco0. [Dnexkrponnsiii pecypc]/ M. B. Biaparkas.
— HoBocubupck : HI'TVY, 2010. — C. 17-28; 35-42. — Pexxum 10-
cryma :  http://biblioclub.ru/index.php?page=  book_view_
red&book_id=229306&page_id=17.

Tema 4. Semantic change
1. Specialization. Generalisation
2. Linguistic metaphor
3. Linguistic metonymy
4. Hyperbole and litotes
5. Irony. Euphemism
6. Causes of semantic change
OcCHOBHBIE MOHATHSA U TCPMHUHDBI
Specialization  narrowing the scope of the notion a word rep-
resents and enriching its content
Generalisation broadening the scope of the notion a word
represents and reducing its content
Metaphor a transfer of name based on the association of
similarity

16



Metonymy a shift of names between things that are con-
nected in reality conditioned by spatial, tem-
poral, causal, symbolic, instrumental, func-
tional connections

Hyperbole an exaggerated statement expressing an in-
tensely emotional attitude

Litotes understatement, expressing the affirmative by
the negative of its contrary

Irony the expression of one’s meaning by words of

opposite sense, especially a simulated adop-
tion of the opposite point of view for the pur-
pose of ridicule or disparagement

Euphemism referring to something unpleasant by using
milder words and phrases so that a formerly
inoffensive word receives a disagreeable
meaning

Bonpocsl i1 CaMOKOHTPOJISt
Provide examples of specialization.
Provide examples of generalization.
What psychological mechanism is metaphor based on?
What connections can metonymy be conditioned by?
What kind of semantic transfer is evident in the meaning of
Haven t seen you for ages?
6. What linguistic causes of semantic change do you know?
7. What linguistic discipline studies the influence of social,
political, economic, cultural & technical change upon linguistic
phenomena?

AR

Pexomenayemas Jiureparypa
1. Antpymmna, I. b. JlekcHKonoruss aHIIMHCKOrO s3bIKA =
English Lexicology : [y4e6. moco6.] / TI.Bb. Autpymuna,
O. B. AdanacreBa, M. M. MopozoBa. — 8-e m3n., mepepab. u
nom. — Mockga : FOpaiit, 2016. — C. 147-157; 211-217.
2. Apnonpa, 1. B. Jlekcukosorusi COBpEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO
s3uKa : yae0. moco0. [DnekTponHsblid pecype]| / U. B. ApHonba.
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— 2-e u3x., nepepad. — Mocksa : ®@nunra, 2012. — C. 81. — Pe-
KUM J0CTYyTIA : http://biblioclub.ru/index.php?page=
book_view_red&book _id=103311&page id=81.

3. baobuy, I'. H. Lexicology: A Current Guide = JIekcukoaorust
aHTIIAKCKOTO si3bIKa : y4e0. mocoO. / I. H. babuu. — 5-¢ m3m. —
Mocksa : ®munTta, 2010. — C. 65-70; 80. — Pexxum gocrtymna :
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=
83079&page_id=65.

4. BnaBaukas, M. B. English Lexicology in Theory and Prac-
tice : yueb. moco6. [DnexkrponHsiii pecypc]/ M. B. Bnasamkasi.
— HoBocubupck : HI'TY, 2010. — C. 30-31. — Pexxum mocryma :
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book id
=229306&page_id=30.

Tema 5. Morphological structure of English words
1. Definition of the morpheme. Types of morphemes. Mor-
phemes and allomorphs
2. Morphological classification of words
3. Morphemic and word-formation analysis. Analysis into im-
mediate constituents
4. Derivation
5. Classification of affixes
6. Valency of affixes and stems
7. Derivational patterns

OCHOBHBIE IOHATHSA U TCPMHUHDBI

Morpheme the minimum meaningful language unit
Allomorph (mor- representation of the given morpheme that
pheme variant) manifests alteration

Free morpheme a morpheme that can stand alone without
changing its meaning, coincides with the
stem or word-form

Bound morpheme  a morpheme that occurs only as a constit-
uent part of a word

Semi-bound a morpheme capable of forming words

(semi-free) mor- without adding other morphemes

18



pheme
Stem

Derived stem
Root

Suffix

Prefix

Infix

Morphemic analy-
sis

Structural  word-
formation analysis

Principle of oppo-
sitions

Immediate
stituents
Functional affixes

con-

Derivational af-

fixes

Word-building
(derivational) pat-
tern

the part of the word that remains un-
changed throughout its paradigm

a stem containing one or more affixes

the main morphemic vehicle of a given
idea in a given language at a given stage
of its development

a derivational morpheme following the
stem and forming a new derivative in a
different part of speech or a different word
class

a derivational morpheme standing before
the root and modifying meaning

an affix placed within the word

analysis limited to stating the ultimate
constituents that make up the word
analysis studying the structural correla-
tion with other words, the structural pat-
terns words are built on, with the help of
the principle of oppositions

studying the partly similar elements, the
difference between which is functionally
relevant

any of the rwo meaningful parts forming a
larger linguistic unity

affixes conveying grammatical meaning,
building different word forms

affixes supplying the stem with compo-
nents of lexical & lexical-grammatical
meaning, forming different words.

a structural and semantic formula more or
less regularly reproduced
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BOI[pOC]:.I AJIA CAMOKOHTPOJIsA
1. Why is the morpheme defined as the minimum meaningful
language unit?
2. How are the representations of the given morpheme mani-
festing alteration referred to?
3. What structural types of morphemes do you know?
4. What semantic types of morphemes do you know?
5. Which morpheme remains unchanged throughout the word
paradigm?
6. Which morphemes are main morphemic vehicles of a given
idea in a given language at a given stage of its development?
7. How is a derivational morpheme following the stem & form-
ing a new derivative in a different part of speech / a different
word class referred to?’
8. How is a derivational morpheme standing before the root &
modifying meaning referred to?’
9. How is an affix placed within the word referred to?’
10. Provide examples of monomorphic words.
11. Provide examples of polymorphic words.
12. Which subtypes do monoradical words fall into?
13. What is the difference between ultimate & immediate con-
stituents of a word?
14. Which affixes convey grammatical meaning of a word?
15. Provide definition of a derivational pattern.
Pexomenayemasi iureparypa
1. Antpymmna, I b. Jlekcukonorusi aHIIMHCKOTO s3bIKa =
English Lexicology : [y4e6. moco6.] / I.B. Aurpymuna,
O. B. AdanacseBa, M. M. Mopo3oBa. — 8-e uzn., mepepal. u
norr. — Mocksa : FOpaiit, 2016. — C. 78-88.
2. baowuy, I. H. Lexicology: A Current Guide = Jlekcukomorus
aHmIMicKoro si3pika : yue0. mocoO. / I. H. babuu. — 5-e u3n. —
Mocksa : ®nunta, 2010. — C.37-46. — Pexxum noctyna :
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book id=
83079&page_id=37.
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3. Bnasarkas, M. B. English Lexicology in Theory and Prac-
tice : yue6. moco0. [Dnekrpounsiii pecypc]/ M. B. Bnaparkas.
— HoBocubupck : HI'TY, 2010. — C. 61-82. — Pexxum fpocryma :

http://biblioclub.ru/index.php?page=

book_view _

red&book_id=229306&page_id=61.
Tema 6. Compound Words
1. Approaches to definition of compound words
2. Criteria of compounds
3. Specific features of the English compounds
4. Classification of compounds
5. Historical development of English compounds
OcCHOBHBIE IOHATHSA U TEPMHHBI

Compound word

Non-idiomatic

(transparent, moti-
vated)  compound
word
Idiomatic  (trans-
parent) compound
word

Syntactic compound
word

Asyntactic com-
pound word
Endocentric  com-
pound word
Exocentric com-
pound word

a word functioning in a sentence as a
separate lexical unit and consisting of at
least two stems which occur in the lan-
guage as free forms

a compound word with a clear motiva-
tion when the meanings of the constitu-
ents add up in creating the meaning of
the whole and name the referent directly
or figuratively

a compound word very different in
meaning from the corresponding free
phrase

a compound word that conforms to
grammatical patterns current in modern
English

a compound word that does not conform
to grammatical patterns current in mod-
ern English

a compound word in which the two con-
stituents are the determinant and the de-
terminatum

a compound word where the determina-
tum is not expressed but implied
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BOI[pOC]:.I AJIA CAMOKOHTPOJIsA
1. Give definition of a compound word.
2. What does the structural cohesion of compounds depend on?
3. What types of relations are observed in the structure of a
compound word?
4. What is the basic difference between idiomatic & non-
idiomatic compounds?
5. What is the basic difference between syntactic & asyntactic
compounds?
6. What is the basic difference between endocentric & exocen-
tric compounds?
7. Explain the role of the phonic criterion in distinguishing
compounds from free phrases.
8. What does the problem of distinguishing a compound from
a derivative lie in?
9. What is the essence of ‘the stone-wall problem’?
10. According which criteria are compounds classified?
Pexomenayemas jiureparypa
1. Antpymmna, I. b. JlekcHKonoruss aHITIMHCKOrO S3bIKA =
English Lexicology : [y4e6. moco6.] / I.B. Aurpymuna,
O. B. AdanacseBa, M. M. MopozoBa. — 8-e u3n., mepepab. u
non. — Mockga : FOpaiit, 2016. — C. 104-115.
2. Apnonbn, U. B. Jlekcukonorus cOBpEMEHHOIO aHIIMICKOTO
s3uKa : yuael. moco0. [DnekTponHsblii pecype]| / U. B. ApHonba.
— 2-e u31., nepepad. — Mocksa : @nunTa, 2012, — C. 166-168. —
Pexum JoCTyma : http://biblioclub.ru/index.php?page=
book_view_red&book_id=103311&page_id=166.
3. baowuuy, I'. H. Lexicology: A Current Guide = Jlekcukoorust
aHmMicKoro si3pika : yue0. mocoO. / I. H. babuu. — 5-e u3n. —
Mocksa : ®nunta, 2010. — C.48-51. — Pexxum noctyna :
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=
83079&page_id=48.
4. Bmasarkas, M. B. English Lexicology in Theory and Prac-
tice : yue0. moco6. [DnekrponHsiii pecypc]/ M. B. BnaBankas.
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— HoBocubupck : HI'TY, 2010. — C. 90. — Pexxum nocryma :
http://biblioclub.ru/index.php?page= book_view _
red&book_id=229306&page_id=90.

Tema 7. Shortened words and minor types of lexical

oppositions

1. Shortening of spoken words and its causes

2. Blending

3. Graphical abbreviations. Acronyms
4. Sound interchange. Distinctive stress. Sound imitation

5. Back-formation

OcHOBHBbIE IOHATHS U TEPMHUHBI

Shortening

Substantivisation

Clipping
Blending
Acronym

Sound inter-
change

Back-formation
(reversion)

a derivation pattern comprising transfor-
mation of a word-group into a word and
clipping as a change of the word-structure
resulting in a new lexical item

a derivation pattern when an adjective
takes on the meaning and the syntactic
functions of the noun and develops into a
new word changing its class membership
and becoming homonymous to the existing
adjective

cutting off one or several syllables of a
word

curtailment and composition of phrasal
prototypes

an abbreviated written form read and
sounding as though it were an ordinary
English word

an opposition in which words or word
forms are differentiated due to an alterna-
tion in the phonemic composition of the
root

the derivation of new words by subtracting
a real or supposed affix from existing
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words through misinterpretation of their
structure

BO]’[pOCBI AJI CAMOKOHTPOJIsA
1. What types of lexical shortening do transformations of
word-groups into words involve?
2. What does substabtivisation consist in?
3. What is the substabtivisation resulted in finals accompanied
by?
4. What spheres of human activity are considered to be the
ideal setting for ellipsis? Why?
5. What does clipping consist in?
6. What types of clipping do you know?
7. What does blending consist in?
8. What types of blending do you know?
9. What kind of abbreviations is termed ‘acronyms’?
10. What does sound interchange as a lexical opposition con-
sist in?
11. What motivation is characteristic of onomatopoeic words?
12. What does back-formation consist in?

Pexomenayemas jiureparypa
1. Antpymmna, I. b. JlekcHKonOrus aHITIMHCKOrO S3bIKA =
English Lexicology : [y4e6. moco6.] / I.B. Aurpymuna,
O. B. AdanacseBa, M. M. MopozoBa. — 8-e u3n., mepepab. u
nom. — Mocksa : FOpaiir, 2016. — C. 116-117; 121.
2. baowuu, I'. H. Lexicology: A Current Guide = Jlekcukomorus
aHruiickoro s3bika : y4e0. moco0. / I. H. babuu. — 5-e uzn. —
Mocksa : ®nunta, 2010. — C.52-53. — Pexxum pgocryna :
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view red&book_id=
83079&page_id=52.

Tema 8. Conversion
1. Historical development of conversion
2. Conversion in present-day English
3. Semantic relationships in conversion
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4. Conversion and other types of word-formation
OcHOBHBIE IOHATHSA U TEePMHUHBI
Conversion the formation of a new W through changes in

its paradigm
Denominal verbs converted from nouns
verbs
Deverbal nouns converted from verbs

substantives

Occasional verbs and adjectives converted from nouns or

conversion vice versa for bringing out the meaning more
vividly in a given context only

Bomnpocel 1151 CAMOKOHTPOJISI
1. What does conversion consist in?
2. What cases of conversion do you know?
3. Is it possible to create adjectives from nouns by conver-
sion?
4. What does the treatment of conversion as a morphological
way of forming words consist in?
5. Do the words of the converted pair have the same, identical
/ different stems?
6. What semantic relationships are characteristic for the de-
nominal verbs?
7. What semantic relationships are characteristic for the
deverbal substantives?
8. What criteria of semantic derivation do you know?
9. What does a diachronic survey of the present-day stock of
conversion pairs reveal?
10. What is productivity of conversion restricted by semanti-
cally?
11. What is productivity of conversion restricted by morpho-
logically?
12. How is the question of the relationship between sound-
interchange & conversion solved?
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PexoMenyemas Juteparypa
1. AutpymmHa, I. b. JIeKCHKONOTMA aHIIMHCKOrO S3bIKa =
English Lexicology : [y4e6. moco6.] / I.B. Aurpymuna,
O. B. AdanaceeBa, M. M. Mopo3zoBa. — 8-¢ uzn., nepepad. u
nor. — Mocksa : FOpaiir, 2016. — C. 89-98.
2. Apnonba, 1. B. Jlekcukonorusi COBpeMEHHOTO aHTIIMMCKOTO
s3uKa : yae0. moco0. [DnekTponHslid pecype]| / U. B. ApHonb.
— 2-¢ u3n., nepepad. — Mocksa : @nunTa, 2012. — C. 147-149. —
Pesxum JOCTYyTIA | http://biblioclub.ru/index.php?page=
book_view_red&book id=103311&page id=147.
3. baowuuy, I'. H. Lexicology: A Current Guide = Jlekcukosorust
aHnIMicKoro si3pika : yue0. mocoO. / I. H. babuu. — 5-e u3n. —
Mocksa : ®nunra, 2010. — C.46-48. — Pexxum pgocryna :
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book id=
83079&page_id=46.

Tema 9. Set expressions

1. Definition of the set expression

2. Set expressions, semi-fixed combinations and free phrases

3. Classification of set expressions

4. Proverbs, sayings, familiar quotations and clichés

OcHoOBHBIE NIOHATHS U TCEPMHUHBI

Phraseology a branch of lexicology studying word-
groups viewed as functionally and semanti-
cally inseparable units

Phraseological non-motivated word-groups that cannot be

units freely made up in speech but are repro-
duced as ready-made units characterized by
stability of lexical components and lack of
motivation

Phraseological completely non-motivated phraseological

fusions units

Phraseological partially non-motivated phraseological

unities units whose meaning can be perceived
through the metaphoric meaning of the
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whole phraseological unit
Phraseological motivated phraseological units made up of
collocations words with specific lexical valency provid-
ing a certain degree of stability

BOl’[pOCBI AJI CAMOKOHTPOJIsA
Why are free word-groups regarded as only relatively free?
What are the essential features of phraseological units?
What is non-variability of phraseological units confined to?
How are completely non-motivated word-groups termed?
What is the difference between phraseological collocations
and free word-groups?
6. What linguistic phenomena can the term ‘ready-made units
be applied to?
7. Why is the criterion of idiomaticity considered inadequate
for singling out phraseological units?
8. Should the approach to defining the degree of idiomaticity
be interlingual or intralingual?
9. Why is the criterion of stability considered inadequate for
singling out phraseological units?
10. What is the main criterion of singling out phraseological
units in the functional approach?
11. What is the main criterion of singling out phraseological
units in the contextual approach?
12. Which classes are set-expressions divided into?

Pexomenayemasi 1ureparypa

1. Anrtpymmna, I b. Jlekcukonorusi aHIIUMHCKOrO s3blKa =
English Lexicology : [y4e6. moco6.] / I.B. Autpymuna,
O. B. AdanacseBa, M. M. Mopo3oBa. — 8-e uzn., nepepal. u
norr. — Mocksa : FOpaiit, 2016. — C. 225-232; 242-255.
2. baowuuy, I'. H. Lexicology: A Current Guide = Jlekcukomorust
aHmIMicKoro si3bika : yue0. mocoO. / I. H. babuu. — 5-e uzn. —
Mocksa : ®nunra, 2010. — C. 98-107. — Pexxum nocryna :
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=
83079&page_id=98.

orwdPE

2
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3. Bnasamkas, M. B. English Lexicology in Theory and Prac-
tice : yue6. moco6. [Dnekrponnsiii pecype] / M. B. Biaparikasi.
— HoBocubupck : HI'TY, 2010. — C. 99-102. — Pexxum gocty-
mna . http://biblioclub.ru/index.php?page= book_view
red&book_id=229306&page_id=99.

PA3JEJI 2. ENGLISH VOCABULARY ASASYSTEM

Tema 10. Homonyms

1. Definition and origin of homonyms

2. Homophones and homographs

3. Full homonyms and partial homonyms

4. Lexical, grammatical, lexical-grammatical homonyms

5. Sources of homonymy

OcCHOBHBIE IOHATHSA U TEPMHHBI

Homonyms two or more words identical in sound and
spelling but different in meaning, distribution
and (in many cases) origin

Homophones  words of the same sound but of different
spelling and meaning

Homographs  words different in sound and meaning but ac-
cidentally identical in spelling

Full homony- homonymy of words

my

Partial ho- homonymy of individual word-forms

monymy

Bomnpocel 11 cCaMOKOHTPOJIA
1. Give definition of homonyms.
2. What is the difference between homophones and homo-
graphs?
3. What are classifying criteria of homonyms by I. V. Arnold?
4. What is the difference between full & partial homonyms?
5. Provide examples of lexical, lexical-grammatical and
grammatical homonyms.
6. Can homonymy develop from polysemy?
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7. What does disintegratopn of polysemy consist in?

Pexomennyemasi iureparypa

1. Anrpymmna, I. b. Jlekcukonoruss aHDIMHCKOrO f3bIKa =
English Lexicology : [y4e6. moco6.] / TI.B. Aurpymuna,
O. B. AdanacseBa, M. M. MoposoBa. — 8-e uzn., mepepab. u

noIm. — Mocksa :

IOpaiit, 2016. — C. 166-175.

2. baowuu, I. H. Lexicology: A Current Guide = Jlekcukomorus
aHTJIMICKOTO s3bIKa : y4ueb. mocoO. / I. H. babuu. — 5-¢ uzn. —
Mocksa : ®nunta, 2010. — C.74-77. — Pexum pnocryna :
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book id=
83079&page_id=74.

3. Bnasarkas, M. B. English Lexicology in Theory and Prac-
tice : yue0. moco6. [Dnekrponusiii pecype] / M. B. Brnaparikasi.
— HoBocubupck : HI'TY, 2010. — C. 44-46. — Pexxum goctyma :
http://biblioclub.ru/index.php?page= book_view_
red&book_id=229306&page_id=44.

Tema 11. Synonyms

1. Synonyms: criteria of typology

2. Interchangeability and substitution

3. Generic terms, hyperonyms and hyponyms
4. Ideographic synonyms

5. Euphemisms

6. Lexical variants and paronyms
OcCHOBHBIE TOHATHSA U TEPMHUHBI

Synonyms

two or more words of the same language, be-
longing to the same part of speech and pos-
sessing one or more identical or nearly identi-
cal denotative meanings, interchangeable, at
least in some contexts without any considerable
alteration in denotative meaning, differing in
morphemic composition, phonemic shape,
shades of meaning, connotations, style, valency
and idiomatic use
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Dominant ele-
ment of

a  synonymic
group
Hyperonym
(generic term)
Hyponyms
Ideographic
synonyms
Stylistic  syno-
nyms

Lexical vari-
ants

Paronyms

the most general stylistically neutral synonym

the name for the notion of the genus

the names of the species

synonyms difference in the meaning of which
concerns the notion or the emotion

synonyms the distinctive feature of which is the
presence or absence of a stylistic colouring
examples of free variation in language, not con-
ditioned by contextual environment, optional
with the individual speaker

words kindred in origin, sound form and mean-
ing, liable to be mixed but different in meaning

and usage and only mistakenly interchanged

Bomnpocel 11 caMOKOHTPOJIsA
1. Give definition of synonyms
2. What is the difference between a synonymic dominant and
a hyperonym?
3. What does synonymic symmetry imply?
4. What sources of synonymy do you know?

Pexomenayemas Jiureparypa
1. Antpymmna, I b. JlekcHKonoruss aHITIMHCKOrO s3bIKa =
English Lexicology : [yue6. moco6.] / TI.Bb. Autpymuna,
O. B. AdanacreBa, M. M. MopozoBa. — 8-e u3n., mepepab. u
norm. — Mocksa : FOpaiir, 2016. — C. 184-208; 211-217.
2. baowuu, I'. H. Lexicology: A Current Guide = Jlekcukomorus
aHruiickoro s3bika : y4e0. moco0. / I. H. babuu. — 5-e uzn. —
Mocksa : ®nunra, 2010. — C.77-85. — Pexxum pgocryna :
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view red&book_id=
83079&page_id=77.
3. Bnasarkas, M. B. English Lexicology in Theory and Prac-
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tice : yue0. moco6. [Dnekrponnsiii pecype]| / M. B. Biaparikasi.
— HoBocubupck : HI'TY, 2010. — C. 51-52. — Pesxxum nocryma :
http://biblioclub.ru/index.php?page= book_view_
red&book_id=229306&page_id=51.

Tema 12. Antonyms

1. Contradictory and contrary notions
2. Absolute and derivational antonyms
3. Antonyms proper and complementary antonyms
4. Conversives and incompatibles
OcCHOBHBIE IOHATHSA 1 TCPMHHBI

Antonyms

Contradictory
notions
Contrary
notions
Absolute
antonyms

Antonyms
proper
Complementary
antonyms

two or more words of the same language
belonging to the same part of speech and
the same semantic field, identical in style
and nearly identical in distribution, associ-
ated and often used together so that their
denotative meanings render contradictory
or contrary notions

notions that are mutually opposed and deny-
ing one another

notions that are mutually opposed and
gradable

words regularly contrasted as homogenous
sentence members connected by copulative,
disjunctive or adversative conjunctions or
identically used in parallel constructions, in
certain typical contexts

antonyms that are regularly gradable as
they represent contrary notions

words that are regularly contrasted in
speech and have similar distribution; the
assertion of a sentence containing a com-
plementary term implies the denial of a cor-
responding sentence containing the other
complementary
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Derivational antonyms in which affixes serve to deny the

antonyms quality stated in the stem

Conversives words denoting one and the same referent or

(relational situation from different points of view, with

opposites) a reversal of the order of participants and
their roles

BO]’[pOCBI AJI CAMOKOHTPOJIsA
1. How are antonyms classified semantically?
2. How are antonyms classified morphologically?
3. What is the difference between marked and unmarked anto-
nyms?
4. What is the difference between proper and complementary
antonyms?
5. Describe semantic relationships in conversives.
Pexomenayemasi iureparypa
1. Anrpymmna, I.b. Jlekcukonoruss aHDIMNCKOTO fA3bIKA =
English Lexicology : [y4e6. moco6.] / I.B. Aurpymuna,
O. B. AdanacseBa, M. M. Mopo3oBa. — 8-e uzn., nepepal. u
norr. — Mocksa : FOpaiit, 2016. — C. 218-222.
2. babuu, I. H. Lexicology: A Current Guide = Jlekcukomorus
aHTIMICKOrO si3bIKa : y4ueb. mocoO. / I. H. babuu. — 5-¢ uzm. —
Mocksa : ®nunta, 2010. — C.82-83. — Pexxum npocryna :
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=
83079&page_id=82.
3. Bnasarkast, M. B. English Lexicology in Theory and Prac-
tice : yue0. moco6. [InekrponHslii pecypc] / M. B. BnaBamnkasi.
— HoBocubupck : HI'TY, 2010. — C. 57. — Pexxum pocryma :
http://biblioclub.ru/index.php?page= book view
red&book_id=229306&page_id=57.
4. 3ustouHoBa, 0. H. Practical modern english lexicology =
HpaKTI/I'-IeCKaSI JICKCUKOJIOTUA COBPEMEHHOTO AHTIHHACKOTO
a3bIka : y4e0. moco6. / 0. H. 3ustnunosa. — Kazans : U3a-Bo
KHUTY, 2008. - C.54-55. — Pexum jgocrymna:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view red&book_id=
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259073& page_id=54.

Tema 13. Lexical systems

1. Neologisms and archaisms

2. Morphological and lexical-grammatical grouping

3. Thematic and ideographic groups. Terminological systems

4. Emotionally coloured and emotionally neutral vocabulary
OCHOBHBIE MOHATHA U TCPMHUHBbI

Neologism

Archaisms

Historism

Form words (func-
tional, empty
words, auxiliaries)

Lexical-
grammatical
group

a newly coined word or phrase or a new
meaning for an existing word or a word
borrowed from another language

words that were once common but are
now replaced by synonyms

names for social relations, institutions and
objects of material culture of the past
when the thing named is no longer used

lexical units used only in combination
with notional words or in reference to
them

a class of words with a common lexical-
grammatical meaning, paradigm, the same
substituting elements and a characteristic
set of suffixes rendering the lexical-
grammatical meaning

Bomnpocsl 11 caMOKOHTPOJIA

agkrownE

Give definition of a neologism.

What ways of forming neologisms do you know?

Which class of words are neologisms opposed to?

What is the difference between archaisms and historisms?
What groups are words subdivided into morphologically?

6. What is the basic difference between notional and function-

al words?

7. Give definition of a lexical-grammatical group.
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8. Give definition of a term.
9. What is the difference between a thematic and an ideo-
graphic group of words?
10. What way of term-formation do you know?
11. What is the difference between emotive and evaluative
words?

Pexomenayemas Jiureparypa
1. Apsonsg, U. B. Jlekcukomorust COBpEMEHHOTO aHIIIMHACKOTO
s3uKa : yae0. moco0. [DnekrponHslid pecype]| / U. B. ApHonb.
— 2-e u31., nepepabd. — Mocksa : ®nunra, 2012. — C. 92-100. —
Pesxum JOCTYyTIA | http://biblioclub.ru/index.php?page=
book_view_red&book_id=103311&page id=92.
2. baowuu, I'. H. Lexicology: A Current Guide = Jlekcukomorus
aHnIMicKoro si3pika : yue0. mocoO. / I. H. babuu. — 5-e u3n. —
Mocksa : @munra, 2010. — C. 89; 112-113; 115-117. — Pexum
JOCTyTa : http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view
red&book_id= 83079&page_id=89.
3. Bmasarkas, M. B. English Lexicology in Theory and Prac-
tice : yue0. moco6. [Dnexkrponnsiii pecype] / M. B. Brnaparikasi.
— HoBocubupck : HI'TY, 2010. — C. 58-59. — Pexxum noctyma :
http://biblioclub.ru/index.php?page= book_view_
red&book_id=229306&page_id=58.

Tema 14. Stylistically marked and stylistically neutral words
1. Functional styles of the English language. Neutral style

2. Learned words. Official vocabulary. Poetic diction

3. Colloquial words and expressions

4. Slang

OcHOBHBIE TOHATHS U TCPMHUHDBI
Functional a system of interrelated language means
style which serves a definite aim in communication

Neutral style the style characterized by the absence of sty-
listic coloring and the possibility to be used in
any communicative situation

Bookish style  the style corresponding to public speech (non-
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Colloquial
style
Belles-letres
style

Literary collo-
quial
lary
Low colloquial
vocabulary
Slang

N =

casual, formal)

the style serving situations of spontaneous
everyday communication (casual, non-formal)
a generic term for the language of poetry,
emotive prose (the language of fiction), and
the language of the drama

the vocabulary used by educated people in the
ordinary conversation or writing letters to
intimate friends

the vocabulary of illiterate popular speech

a special vocabulary and idioms, used by a
particular social or age group, especially by
the underworld the main point of which is to
be unintelligible to outsiders

Bomnpocel 11 caMOKOHTPOJIsA

Give definition of a functional style.

What is characteristic of the neutral style?

Which situations does the colloquial style serve?

Why does I. V. Arnold reject the existence of the belles-
letres style?

5. What functions does the belles-letres style perform?

6. What is characteristic of the publicistic style?

7. Give definition of a lexical-grammatical group.

8. Give definition of a term.

9. What is the difference between a thematic and an ideo-
graphic group of words?

10. What way of term-formation do you know?

11. What is the difference between emotive and evaluative

words?

Pexomenayemasi 1ureparypa

1. AwntpymnHa, I b. Jlekcukonoruss aHIIMHCKOrO A3bIKA =
English Lexicology : [y4e6. moco6.] / TI.B. Autpymuna,
O. B. AjdanacseBa, M. M. Mopo3oBa. — 8-e uzn., mepepal. u
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nor. — Mocksa : FOpaiit, 2016. — C. 12-19; 27-33.

2. baowuu, I'. H. Lexicology: A Current Guide = Jlekcukomorus
aHTIIAKCKOTO si3bIKa : y4e0. mocoO. / I. H. babuu. — 5-¢ m3;. —
Mocksa : ®munra, 2010. — C. 113-115; 125-128. — Pexum
J0CTYyTIA http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_
red&book_id= 83079&page id=113.

Tema 15. Native words versus loan words
1. The origin of English words
2. Etymological structure of the English vocabulary
3. Assimilation of loan words
4. Etymological doublets and triplets
5. International words

OcHOBHBIE IOHATHS U TCEPMHUHBbI

Original stock ~ words of Indo-European and Germanic lan-
of the English guage groups and English proper element
vocabulary
Assimilation adaptation to the phonetic, grammatical and
of loan words ~ semantic areas of the new language system
Grammatical a complete change of the former paradigm of
adaptation the loan word
Semantic adap- adjustment to the system of meanings of the
tation vocabulary
Etymological two (less often three) words originating from
doublets and the same etymological source, but differing in

triplets phonemic shape and meaning
International words of identical origin that occur in several
words languages as a result of simultaneous or suc-

cessive borrowings from one source

Bomnpocel 11 cCaMOKOHTPOJIA
1. How can you account for the fact that the English vocabulary
contains an immense number of words of foreign origin?
2. What is the earliest group of English borrowings? Date it.
3. What Celtic borrowings are there in English? Date them.
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4. Which words were introduced into the English vocabulary

during the period of Christianization?

5. What are the characteristic features of Scandinavian borrow-

ings?

6. When and under what circumstances did England become a

bilingual country? What are the characteristic features of words

borrowed into English during the Renaissance?

7. What suffixes and prefixes can help you to recognise words

of Latin and French origin?

8. What is meant by the native element of English vocabulary?

9. What stages of assimilation do borrowings go through?

10. In what spheres of communication do international words

frequently occur?

11. What do we understand by etymological doublets?
PexoMenayemasi iureparypa

1. Awntpymuna, I. b. Jlekcukonorusi aHIIMKCKOTO fA3bIKA =

English Lexicology : [y4e6. moco6.] / I.B. Aurpymuna,

O. B. AdanacseBa, M. M. Mopo3oBa. — 8-e uzn., nepepal. u

norr. — Mocksa : FOpaiit, 2016. — C. 44-61; 64-68.

2. babuu, I. H. Lexicology: A Current Guide = Jlekcukomorus

aHTIMICKOrO s3bIKa : y4ueb. mocoO. / I. H. babuu. — 5-¢ uzm. —

Mockga : ®nunra, 2010. — C. 20-24; 30-32. — Pexum noctyna :

http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_

red&book_id= 83079&page _id=20.

3. Bnasarkasi, M. B. English Lexicology in Theory and Prac-

tice : yue0. moco6. [InekrpoHHsIid pecypc] / M. B. BnaBamnkasi.

— HoBocubupck : HI'TY, 2010. — C. 113-115. — Pexwum gocty-

na . http://biblioclub.ru/index.php?page= book view

red&book_id=229306&page_id=115.

Tema 16. Regional varieties of the English vocabulary
1. Standard English and variants of English
2. Variants of English in the UK
3. American English
4. Canadian English
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5. Australian English

6. New Zealand English
OcCHOBHBIE IOHATHA U TCPMHUHbBbI

Dialect

Accent

Sociolinguistics

Polyethnic language
(nationally heteroge-
neous language)
Lingua franca

Pidgin language

a variant of the language that includes
differences in grammar, vocabulary,
and pronunciation

a unified entity of pronunciation pat-
terns used for communicative interac-
tion by the members of the same speech
community

the branch of linguistics which studies
different aspects of language — phonet-
ics, lexis and grammar with reference
to their social functions in the society

a language which is a mother tongue of
several nations

a language used as a means of commu-
nication by speakers who do not have a
native language in common

a language used for the purpose of
communication between speakers of
mutually  unintelligible  languages
which has been developed out of the
mixture of the languages of the com-
munities concerned

Bomnpocsl i1 cCaMOKOHTPOJIsI
1. Can you think of any reasons why people speak National var-
iants of English and its territorial and regional varieties?
2. What is Spread of English?
3. What are English-based standards of English?
4. What are the American-based standards of English?
5. Decide on your own what major peculiarities are characteris-
tic for Accents of English outside the UK and USA. Make a list
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of these characteristics and explain how they affect learning
English.

Pexomennyemasi mureparypa
1. Bnasankas, M. B. English Lexicology in Theory and Prac-
tice : yue6. moco6. [Dnekrponnsiii pecype] / M. B. Brnaparikast.
— HoBocubupck : HI'TY, 2010. — C. 116-121. — Pexxum gocry-
mna: http://biblioclub.ru/index.php?page= book_view
red&book_id=229306&page_id=116.
2. Kamenckuii, A. 1. PernoHajibHble BapHaHThl AHIJIUKCKOTO
s3bIKA: JIMHIBOCTpaHOBemyeckui acriekT = Regional Variants of
English: Lingua-Cultural View : [y4e6. moco6. mauas ctya. ¢u-
n0j1. creit.] (Ha aHnI. 513.). — [2-¢ u3d. gomn. u nepepad.]. — E-
naropusi : [EMCH KI'V], 2012. — C. 16-21; 87-904 104-111,
118-120; 127-128.

Tema 17. Lexicography

1. Types of dictionaries

2. Some of the main problems of lexicography

3. Historical development of British lexicography

4. Historical development of American lexicography

OcHoOBHBIE IOHATHS U TEPMHUHBI

Lexicography  a branch of applied linguistics, the theory and
practice of compiling dictionaries

Dictionary a book listing words of a language with their
meanings and often with data regarding pro-
nunciation, usage and / or origin

Bilingual dic-  dictionaries explaining words by their equiva-

tionaries lents in another language

Unilingual dia- dictionaries explaining the development of
chronic dic- the vocabulary by recording the history of
tionaries form and meaning for every word registered
Unilingual dictionaries explaining present-day meaning
synchronic dic- and usage of words

tionaries

Special dic- dictionaries covering a specific part of the
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tionaries vocabulary according to the sphere of human
activity, or the type of the units, or the rela-
tionships between them

Ideographic dictionaries with entries arranged according
dictionaries to a logical classification of notions, an al-
(Thesaurus) phabetical index attached

BO]’[pOCBI AJI CAMOKOHTPOJIsA
1. What is the essential difference between lexicology and
lexicography?
2. What are the dictionaries recording the history of form and
meaning for every registered word termed?
3. What type of dictionaries explains words by giving their
equivalents in another language?
5. According to which criteria are special dictionaries
subdivided?
6. What is the difference between linguistic and non-linguistic
dictionaries?
7. What are the most burning issues of lexicography?
Pexomenayemasi iureparypa
1. Apsonbg, U. B. Jlekcukonorusi COBpeMEHHOTO aHIIIMICKOTO
si3uKa : yuae0. mocol. [DnekrponHslil pecype] / Y. B. ApHomnb.
— 2-e u3n., nepepad. — Mocksa : ®@nunra, 2012. — C. 47-48. —
Pexum JOCTYyTIA ! http://biblioclub.ru/index.php?page=
book view red&book_id=103311&page_id=47.
2. baowuu, I'. H. Lexicology: A Current Guide = Jlekcukomorus
aHruiickoro s3bika : y4e0. moco0. / I. H. babuu. — 5-e uzn. —
Mocksa : ®@muaTa, 2010. — C. 133-140. — Pexxmm moctyna :
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view red&book_id=
83079&page_id=133.
3. Brnagamkas, M. B. English Lexicology in Theory and Prac-
tice : yue0. moco6. [Dnexkrponnsiii pecype] / M. B. Bnaparikasi.
— HoBocubupck : HI'TY, 2010. — C. 128-130. — Pexum gocty-
ma . http://biblioclub.ru/index.php?page= book_view
red&book_id=229306&page_id=115.
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Hepeqenb CEMHMHAPCKUX 3aHATHH
Cemunap 1. Lexicology as a branch of linguistics
Bonpocul ons ob6cyscoenus
1. Lexicology as a branch of linguistics
2. Branches of lexicology
3. Links with other branches of linguistics
4. The notion of lexical system
5. Syntagmatic relations within the lexical system
6. The notion of paradigm. Paradigmatic relations within the
lexical system
7. Word as the basic unit of the language
8. Theory of oppositions
Ilpakmuueckue 3a0anus

1. Do the task 1.3 in OcusinoBa, O. The English Word :
MPaKTUKYM [DneKTpOoHHBII pecypc] / O. OcusiHOBA,
M. Pomantok. — Openbypr: OI'Y, 2012. — C.6. — Pexum
noctyna :  http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red
&book _id=259302&page_id=6.

2. Match the term to its definition: “The main unit of the
lexical system of a language resulting from the association of a
group of sounds with the meaning”.

a) a word c) a morpheme
b) a lexical unit d) a word cluster
3. Complete the sentence: are the two approaches in

Modern English lexicology to the language study.
a) descriptive and synchronic approaches
b) descriptive and historical approaches
c) historical and diachronical approaches
4. Match the term to its definition: “The minimal
meaningful unit of the lexical system of a language”
a) a word c) a morpheme
b) a lexical unit d) a word cluster
5. Do the task 1.4 in Ocusnosa, O. The English Word :
MPAKTHKYM [DnexTponHbIit pecypce] / O. OcusiHoBa,
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M. Pomantok. — OpenOypr : OI'Y, 2012. — C 6-7. — Pexum
nocryma . http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red
&book_1d=259302&page_id=6.

6. Read the following text. Find the words motivated
phonetically, morphologically or semantically. Explain their
motivation.

“Behind the rotunda the slender trees with yellow leaves
down drooping, and through them just a line of sea, and beyond
the blue sky with gold-veined clouds.

Tum-tum-tum tiddle-um! tiddle-um! tiddle-um! turn tidd-
le-um turn ta! Blew the band. Two young girls in red came by
and two young soldiers in blue met them, and they laughed and
paired and went off arm in arm” (from Miss Brill by
K. Mansfield).

Cemunap 2. Semantic structure of the English word.
Semantic change
Bonpocwt onsa obcysxcoenus
. Word meaning
. Denotative and connotative meaning
. Semantic structure of polysemantic words
. Specialization. Generalisation
. Linguistic metaphor
. Linguistic metonymy
. Hyperbole and litotes
. Irony. Euphemism
. Causes of semantic change
Ilpakmuueckue 3a0anus
1. Provide componential analysis of the following word
pairs: brother-in-law :: sister-in-law, September :: October,
schoolboy :: schoolgirl, lion-cub :: kitten.

2. Provide componential analysis of the following words:
man, woman, boy, girl, bull, cow

3. Consult a dictionary to define the direct meaning of the
underlined words used here in their figurative metaphorical

O©oo~NoO ol wWwN -
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meanings. Define both meanings.

1. Art is a vehicle of propaganda. 2. Raise the bonnet of
the car. 3. Dont fumble for excuses. 4. Hes always ready to
shove the responsibility on others. 5. I'm sure he didn t steal the
thing. It had been Planted. 6. This event is a milestone in the
history of the country. 7. It will soil his reputation. 8. I'll
swelter in this coat on such a hot day. 9. There is a snag in your
argument 10. A smile creased his face. 11. | stumbled through
the text somehow.

4. Do the tasks 5.3-5.5 in OcwusHosa, O. The English
Word : npaktukym [Dnekrponnsiii pecypc] / O. OcusiHoBa,
M. Pomantok. — OpenOypr : OI'Y, 2012. — C 30-31. — Pexum
noctyma :  http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red
&book_id=259302&page _id=30.

5. Do the tasks 1, 2 in Mopo3soga, H. H. Jlekcukomorus
aHrnmiickoro si3pika = Practice Makes Perfect : yue6. moco6.
[Onextponnbiii  pecypc] / H.H.Mopo3zoBa. — Mocksa :
ITpomereit, 2013. — C.49-50. — Pexum pgoctyna:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=
240149&page_id=49.

6. Do the task 2 in Mopososa, H. H. Jlekcukomorus
aHrmiickoro si3pika = Practice Makes Perfect : yue6. moco6.
[Onextponnbiii  pecypc] / H.H.Mopo3zoBa. — Mocksa :
ITIpomerest, 2013. - C.56. — Pexum pgoctyna:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=
240149&page_id=56.

7. Define the type of the semantic change in the following
words: astrakhan (fur), china (ware), damask (steel), holland
(linen), morocco (leather), names for wines / kinds of cheese:
champagne, burgundy, madeira; brie cheese, cheddar,
roquefort.

8. Define the type of the semantic change in the following
words: an Adonis, a Cicero, a Don Juan, head of a cabbage,
the teeth of a saw, The Head of the school, the key to a mystery.
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9. Define the type of the semantic change in the following
words: foot (of a mountain), leg (of a table), eye (of a needle),
nose (of an airplane), back (of a book); diesel, the White
House, the Pentagon, Wall Street, Downing Street.

10. Do the task 5 in Mopo3sosa, H. H. Jlekcukomorus
aHrmiickoro si3pika = Practice Makes Perfect : y4ue6. moco®.
[Dnexrponnsnii  pecypc] / H.H.Mopo3oBa. — Mocksa :
IIpomereir, 2013. — C.59. — Pexum gocryma:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=
240149&page_id=59.

11. Do the tasks 5.7, 5.8 in OcwusiHoBa, O. The English
Word : mpaktukym [Dnekrponusiii pecypc] / O. OcusiHoBa,
M. Pomanrok. — OpenOypr : OI'Y, 2012. — C 32-33. — Pexum
noctyma :  http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red
&book_id=259302&page_id=32.

Cemunap 3. Morphological structure of English words
1. Definition of the morpheme. Types of morphemes. Mor-
phemes and allomorphs
2. Morphological classification of words
3. Morphemic and word-formation analysis. Analysis into im-
mediate constituents
4. Derivation
5. Classification of affixes
6. Valency of affixes and stems
7. Derivational patterns

Ilpakxmuyeckue 3a0anus

1. Point out allomorphs in the following words:
accompany, unsystematic, forget-me-not, = computerize,
expressionless, reservation, de-restrict, moisture, lengthen,
clannish, pleasure, beautify, workaholic, reconstruction,
inwardly, counterculture, specialize, three-cornered, round
table.

2. Analyze the following derived words, point out
suffixes and prefixes and classify them from different points of
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view: to embed, nourishment, unsystematic, to encourage,
inwardly, to accompany, dispensable, clannishness, to de-
restrict, workaholic, jet-wise, reconstruction, to overreach
,thoroughly, afterthought, foundation, childishness,
transgressor, to re-write, completion, pleasure, concentration,
counter-culture brinkmanship, allusion, self-criticism, to
computerise, spinster, reservation, translation.

3. Do the tasks 4.3-4.7 in OcwusHosa, O. The English
Word : npaktukym [Dnekrponnsiii pecypc] / O. OcusiHoBa,
M. Pomantok. — OpenOypr : OI'Y, 2012. — C 20-22. — Pexum
noctyma :  http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red
&book_id=259302&page _id=20.

Cemunap 4. Compound Words. Shortened words
Bonpocut ons obcyscoenus
. Approaches to definition of compound words
. Criteria of compounds
. Specific features of the English compounds
. Classification of compounds
. Shortening of spoken words and its causes
. Blending
. Graphical abbreviations. Acronyms
. Sound interchange. Distinctive stress. Sound imitation
. Back-formation
IIpaxmuueckue 3a0anus
1. Analyse the structure of the following compounds and
classify them into coordinative and subordinative, syntactic and
asyntactic: bookbinder, doorbell, key-note, knife-and-fork, hot-
tempered, dry-clean, care-free, policy-maker, mad-brained,
five-fold, two-faced, body-guard, do-it-yourself, boogie-woogie.
officer-director, driver-collector, building-site.

2. Classify the compound words in the following
sentences into compounds proper and derivational compounds:

I) She is not a mind-reader. 2) He was wearing a brand-
new overcoat and hat. 3) She never said she was homesick.
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4) He took the hours-old dish away. 5) She was a frank-
mannered, talkative young lady. 6) The five years of her
husband’s newspaper-ownership had familiarised her almost
unconsciously with many of the mechanical aspects of a
newspaper printing-shop. 7) The parlour, brick-floored, with
bare table and shiny chairs and sofa stuffed with horsehair
seemed never to have been used. 8) He was heart-sore over the
sudden collapse of a promising career. 9) His heavy-lidded eyes
and the disorder of his scanty hair made him look sleepy.

3. Do the tasks 4.9-4.14 in Ocusuosa, O. The English
Word : npaktukym [Dnekrponnsiii pecypc] / O. OcusiHoBa,
M. Pomantok. — OpenOypr : OI'Y, 2012. — C 23-25. — Pexum
nocryna :  http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red
&book_id=259302&page _id=23.

4. Explain the formation of the following blends: flush,
glaze, good-bye, electrocute, pomato, twirl, dollarature,
cablegram, galumph, frutopia drink

5. Abbreviate the following nouns to the first syllable:
mitten, doctor, grandmother, cabriolet, public, house,
gymnasium, proprietor, fraternity, laboratory, margarine, sister,
mathematics, trigonometry, veterinary, gladiolus.

6. Do the task 4.15 in Ocwusirora, O. The English Word :
MPaKTHKYM [Onekrponnsiii  pecypc] / O. OcusiHoga,
M. Pomantok. — OpenOypr : OI'Y, 2012. — C 25-26. — Pexum
nocryma . http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red
&book_id=259302&page _id=25.

Cemunap 5. Conversion. Set expressions
Bonpocwi 0ns 06¢cyscoenus
1. Historical development of conversion
2. Conversion in present-day English
3. Semantic relationships in conversion
4. Conversion and other types of word-formation
5. Definition of the set expression
6. Set expressions, semi-fixed combinations and free phrases
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7. Classification of set expressions
8. Proverbs, sayings, familiar quotations and clichés
Ilpakmuueckue 3a0anus

1. Comment on the formation of the words given below:
to burgle, to springclean, to typewrite, to beg, to note

2. Give verbs corresponding to the underlined nouns.
Compare the place of the stress in the noun and the verb.

1. He looked up; all among the trees he saw moving
objects, red like poppies, or white like May-blossoms. 2. 1 am
not sure that | can define my fears: but we all have a certain
anxiety at present about our friends. 3. Accent is the elevation
of the voice which distinguishes one part of a word from
another. 4. Her conduct was deferential.

3. Do the task 4.8 in Ocusirosa, O. The English Word :
MPaKTHKYM [Onekrponnsiii  pecypc] / O. OcusiHoga,
M. Pomantok. — OpenOypr : OI'Y, 2012. — C 22. — Pexum g0-
cTyma : http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red
&book_id=259302&page_id=22.

4. Analyze the following phraseological units according
to their meaning, structure, syntactical function and the way
they are formed: When pigs fly. To leap into marriage. To be a
whipping boy. To be behind scenes. Girl Friday. Fire in the
belly. Man Friday. A Dear John. To be on the beam. Game, set
and match. Country and western. To jump out of one’s skin. As
smart as paint. Its my cup of tea. Robin Crusoe and Friday.
Fortune favours fools. To be in the dog house. The green power.
Green Berets. Culture vulture. To get off ones back. To make
headlines. On the nose. With a bump. To have a short fuse. To
vote with ones feet. Nuts and bolts. Blackboard jungle. The sky
is the limit. Cash and carry. To nose out. To sandwich in. Berlin
wall. A close mouth catches no flies. To speak BBB. To sound
like a computer. As dull as lead. Last but not least.

5. Do the tasks 1-12 in Mopo3sosa, H. H. Jlekcukomorus
aHmmiickoro si3eika = Practice Makes Perfect : yde6. moco0.
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[Dnexrponnsnii  pecypc] / H.H.Mopo3oBa. — Mocksa :
IIpomereir, 2013. — C.77-82. — Pexum jgocrymna:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=
240149&page_id=77.

Cemunap 6. Homonyms. Synonyms. Antonyms

Bonpocut ons obcysrcoenus
1. Definition and origin of homonyms
2. Homophones and homographs. Full homonyms and partial
homonyms
. Lexical, grammatical, lexical-grammatical homonyms
. Sources of homonymy
. Synonyms: criteria of typology
. Generic terms, hyperonyms and hyponyms
. Ideographic synonyms. Euphemisms
. Lexical variants and paronyms
. Contradictory and contrary notions. Absolute and derivation-
al antonyms. Antonyms proper and complementary antonyms
10. Conversives and incompatibles
Ilpakmuueckue 3a0anus

1. Do the task 1-6 in Mopo3zosa, H. H. Jlekcukonorus
aHrmiickoro si3pika = Practice Makes Perfect : y4e6. moco®.
[Dnextponnslii  pecypc] / H.H.Mopo3oBa. — Mocksa:
IMpomereit, 2013. — C.62-65. — Pexum pgocrtyna:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book id=
240149&page_id=62.

2. Do the task 8-10 in Mopo3osa, H. H. Jlekcukonorust
aHruiickoro s3eika = Practice Makes Perfect : yue6. moco0.
[Onextponnsiii  pecypc] / H.H.Mopo3oBa. — Mocksa:
IMpomereit, 2013. — C.66-68. — Pexum noctyna :
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view red&book_id=
240149&page_id=66.

3. Do the tasks 2-10 in Mopo3zoBa, H. H. Jlekcukonorust
aHrmiickoro si3pika = Practice Makes Perfect : y4e6. moco®.
[Dnextponnsii  pecypc] / H.H.Mopo3oBa. — Mocksa:
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IMpomerein, 2013. — C.71-75. — Pexum pgocryna:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=
240149&page_id=71.

4. In the following word combinations substitute the
italicised word with a synonym.

1) Brisk pace, celebrated painter, changeable weather,
improper story, inconstant lover, juicy fruit, succinct answer.

2) Convene the delegates, decide the question, describe
the beauty of the scene, mislead the teacher, muster all the men,
hasten them along.

3) Too delicate for the job; lively for his years.

5. Fill in the blanks with a suitable paronym (Campaign,
company).

1. The election, ... in England lasts about a month. 2. It
was Napoleon s last ... 3. When ... stays too long, treat them like
members of the family and they’ll soon leave. 4. Misery loves
.... 5. Come along for ... 6. Two are ..., three are none.

6. Study the list of the synonyms given below and
classify them into the following groups: a) synonyms which
display an obvious difference in denotative component of
meaning (ideographical); b) synonyms which differ in
connotative component of meaning (stylistic).

Lazy, idle, indolent; home, house.

7. Define the stylistic colouring of the underlined words;
substitute them with a neutral synonym from the list given
below.

1. Their discourse was interrupted. 2. This is a case for a
vet. 3. She passed away. 4. The old man kicked the bucket.
5. Where is Daddy? 6. Come on, let’s put on steam. 7. Meet my
better half. 8. He is a joiner. 9. Come down to brass tacks.
10. Jack took his departure. 11. Well, let'’s drift. 12. Somebody
has nailed my bag.

A doctor, to steal, to go, to leave, to go on, please, to put
out, come to the point, to go out of one's mind, a wife, a father,
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to die, to talk, a gentleman, good company.

8. Do the tasks 11-13 in Mopo3zosa, H. H. JIekcukomorus
aHnmiickoro si3eika = Practice Makes Perfect : y4e6. moco0.
[Onexrponnbiii  pecypc] / H. H.Mopo3zoBa. — Mocksa :
IMpomereii, 2013. — C.75-76. — Pexum pgocryna:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=
240149&page_id=75.

9. In the following word combinations substitute the
italicised word with an antonym.

1) Brisk pace, celebrated painter, changeable weather,
improper story, inconstant lover, juicy fruit, succinct answer.

2) Convene the delegates, decide the question, describe
the beauty of the scene, mislead the teacher, muster all the men,
hasten them along.

3) Too delicate for the job; lively for his years.

10. Classify the following pairs of antonyms: slow — fast,
post-war — pre-war, happiness — unhappiness, above — below,
asleep — awake, appear — disappear, late — early, ugly —
beautiful, distraction — attraction, spend — save.

4. Do the tasks 7.16-7.18 in Ocuszosa, O. The English Word :
MPaKTHKYM [Onekrponnsiii  pecypc] / O. OcusiHoBa,
M. Pomantok. — OpenOypr : OI'Y, 2012. — C 49-50. — Pexum
nocryma :  http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red
&book_id=259302&page_id=49.
Cemunap 7. Lexical systems
Bonpocul 0n1 0bcyscoenus
1. Neologisms and archaisms
2. Morphological and lexical-grammatical grouping
3. Thematic and ideographic groups
4. Terminological systems
5. Emotionally coloured and emotionally neutral vocabulary
Ilpakxmuyeckue 3a0anus

1. State the way of word-forming that resulted in the

following neologisms.
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1) Where will you honey-moon? 2) slimnastics, bionics;
3) workaholic, footballaholic, bookaholic, washeteria.

2. Classify the following obsolete words into archaisms
and hostorisms: aught, hansom, landeau, phaeton, betwixt,
billow, berlin, calash, diligence, fly, gig, prairie schooner,
perchance ,caravels, galleons, damsel, brougham, though, thee.

Cemumnap 8. Stylistically marked and stylistically neutral
words
Bonpocut ons ob6cyscoenus
1. Functional styles of the English language. Neutral style
2. Learned words. Official vocabulary. Poetic diction
3. Colloquial words and expressions
4. Slang
Ilpakxmuueckue 3a0anus

1. Define stylistic oppositions in the following synonymic
rows:

a) begin - to fire away, to eat - to devour, to steal - to
pinch, face — muzzle;

b) ask — beg — implore, like — love — adore, gift —talent —
genius, famous — celebrated — eminent

2. Complete the sentences below with the name of a
functional style:

1) is employed in professional communication to
convey some information. Its most conspicuous feature is the
abundance of terms denoting objects, phenomena and processes
characteristics of some particular field of science and technique.

2) is the most conservative one. It uses
syntactical constructions and archaic words. Emotiveness is
banned out of this style.

3) is famous for its explicit pragmatic function
of persuasion directed at influencing the reader in accordance
with the argumentation of the author.

4) : special graphical means are used to attract
the readers attention.
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5) : the richest register of communication
besides its own language means, other styles can be used
besides informative and persuasive functions, belles-lettres
style has a unique task to impress the reader are aesthetically.

3. Do the tasks 2.3-2.6 in OcwusHosa, O. The English
Word : mpaktukym [Dnekrponnsiii  pecypc] / O. OcusHosa,
M. Pomantok. — OpenOypr : OI'Y, 2012. — C 9-12. — Pexum
nocryma . http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red
&book_id=259302&page_id=9.

Cemunap 9. Native words versus loan words
Bonpocut ons obcyscoenus
1. The origin of English words
2. Etymological structure of the English vocabulary
3. Assimilation of loan words
4. Etymological doublets and triplets
5. International words
Ilpakmuueckue 3a0anus

1. Do the tasks 3.3-3.12 in OcwusinoBa, O. The English
Word : mpaktukym [Dnektponusiii pecype] / O. OcusiHoBa,
M. Pomantok. — OpenOypr : OI'Y, 2012. — C 14-17. — Pexum
noctyna :  http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red
&book _id=259302&page_id=14.

2. Comment on the different formation of the doublets and
on the difference in meaning, if any: balm — balsam, suit — suite,
senior — sir, legal — loyal, skirt — shirt, emerald — smaragdus,
major — mayor, pauper — poor, of — off, history — story.
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Opranu3anus caMoCTOATEIbLHOI PadoThI 00yYaOIINXCSI

CamocTtosiTenbHast paboTa 00y4yaromuxcs Mo AUCHUIIINHE
«AHIIMICKUN S3BIK: JICKCUKOJIOTHS HaleJeHa Ha oOecreue-
HUe (OpMHUPOBAHUS CIIEAYIOUIUX KOMIOHEHTOB KOMIIETECHIUI
oOyuatomuxcsi, ycraHoBieHHBIXx PI'OC u pabouelt mporpam-
MO TUCIUTUINHBI:

— OIIK-2: cmocoOeH WCMoNb30BaTh B TpOodecCHOHAb-
HOM, B TOM 4YHCIIE NEIaroruueckou, NesTeNbHOCTH 3HAHUE OC-
HOBHBIX TOJIOKCHHM U KOHIICTIMI B 00JIaCTH OOIIETO SI3BIKO-
3HAHUSA, TEOPUU U HCTOPUU OCHOBHOTO HU3YyYAEMOTO SI3bIKA
(SI3BIKOB), TEOPUH KOMMYHHKAIUH;

— OIIK-5: croco0eH wucmonb3oBaTh B MpodeccuoHallb-
HOH, B TOM YHCJIE, MEeIaroruyeckoi, 1eITeIbHOCTH CBOOOIHOE
BJIQ/ICHWE OCHOBHBIM H3Y4a€MbIM SI3BIKOM B €r0 JINTEPaTypHOU
¢dbopme, 0a30BBIMH METOJAMHU M MPUEMAMH Pa3IUYHBIX THUIIOB
YCTHOM M MHCbMEHHOM KOMMYHUKAIIMU Ha IaHHOM SI3BIKE.

CamocrositenbHasi paboTa 00y4JaromUXCs MO OBJIAJACHHUIO
cofiepaHUeM TUCIUIUIMHBI «AHIITUACKUNA S3BIK: JIEKCHKOJIO-
THUSD» pelIaeT CICTYIONINE 3a4a4M:

— U3y4eHHEe U 3aKperyieHre y4eOHOro Marepuania mo KOH-
CIEKTY JIEKI1i1, yaeOHUKaM, y4eOHbIM I10COOUSIM;

— MpUMEHEHHUE TIOIYYCHHBIX TEOPETUYECKUX 3HAHWHA B
MPOIIeCCe BHIMOTHCHUS TPAKTHICCKIX 33 IaHUI;

— IpuoOpeTeHNe HABBIKOB MOMCKAa HEOOXOAUMON UH(OP-
MaIuu;

— pa3BUTHE TBOPYECKOTO MBIIUICHUS 00yUJaIOIUXCS;

— BOCIIUTAHUE TPYIOJIIO0Us, HENeyCTPEMIEHHOCTH, Ca-
MOJIUCITUTUIAHEI, YMEHUS TIJIAHUPOBATh CBOE BPEMSI,;

— (hopMHUPOBAHUE WHJIWBHYaTLHOTO KOTHUTHBHOTO CTH-
7151 00YJarOIINXCS;

— IpUOOIIIEHUEe YacTH HauOoJiee IMOATOTOBICHHBIX O00Y-
YaOIIMXCS K HAyYHO-UCCIIEOBaTEeNIbCKON paboTe U mpuodpe-
TEHUE HaBBIKOB 3TOM pabOTHI.

Kpome moaroToBku K CEMHHAPCKUM 3aHSITHSIM, CaMOCTO-
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aTenpHas paboTa OOyJaroIIUXCs TI0 OBJIAJICHUIO CONEPKaHUEM
JTUCHUIUINHBI «AHIITUHACKUN A3BIK: JIEKCUKOJIOTHS BKIIFOYAET:

— BBINIOJTHEHUE WHIMBUAYAIBHBIX 33JaHUH 0 JIEKCUKO-
JIOTUU aHTJIMHACKOTO SI3bIKA B TEUCHHE CEMECTPa;

— CAMOCTOSITETIbHYIO PaboTy Hall OTACIbHBIMH TEMaMH
COIIaCHO y4eOHO-TEMaTUYeCKOMY IJIaHy JUCIUILINHBI,

— MOATOTOBKY K KOHTPOJIBHON paboTe;

— MOATOTOBKY K cJjaue 3K3aMeHa.

NunuBuayanbHble 3aJaHusl 10 JAWCIUILIAHE SIBIISTFOTCS
PEKOMEHAYEMBIMU, HO HE 0053aTeIbHBIMU, U BKITIOYAIOT:

— COCTaBJICHUE TEPMHHOJIOTHYECKOTO CIIOBApS 10 TEMCE;

— COCTaBJICHHE KApTOTEKU MIPUMEPOB K TEME;

— HalMCcaHue TE3UCOB (CTaTbH);

— BBICTYILICHUE C JJOKJIAOM (COOOIIECHUEM).

Bce Buapl MHIMBHAYaIbHBIX 33JaHUN IIOAPA3yMEBAIOT
MIPEeIOCTaBJICHNE MPETOAABATENI0 U COXPAHEHUE BBHITIOJHEHHO-
TO 3aJjaHus B DJIEKTPOHHOM Bujie B ¢opmare .pdf B mopTdommo
00y4Yaromerocs.

DK3aMeH 10 JAUCIUIUTHHE «AHTIMHUCKUAN S3BIK: JEKCUKO-
JIOTHUSD» TIPOBOJUTCS B YCTHOM (hopMe U mpeaycMarpuBaeT OT-
BeT 00yJaromerocs Ha JBa TCOPSTHUSCKUX BOIPOCA, COOTBET-
CTBYIOILIIUE COACPNKAHHUIO ABYX Pa3eNiOB JUCIHUIUIAHBI, U BBI-
TIOJTHEHUE MPAKTUICCKOTO 33/ TaHHUS.

Crnmcok pekoMeH1yeMoi JINTepaTypsbl

Ocnosnas yuebnaa numepamypa
1. Antpymmna, I b. JlekcHkonoruss aHITIMHCKOrO s3bIKA =
English Lexicology : [yue6. moco6.] / TI.Bb. Autpymuna,
O. B. AdanacreBa, M. M. Mopo3zoBa. — 8-¢ m3n., mepepad. u
nor. — Mocksa : FOpaiit, 2016. — 287 c.
2. Apnonbn, U. B. JIeKCHKOIOTHS COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO
s3bIKa : y4e0. moco0. [DnexTponHslii pecypc] / U. B. ApHonba.
— 2-e w3A., nepepad. — Mocksa : @nunaTa, 2012. — 376 ¢C. —
URL : http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311
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Jlononnumenvnas yueonan numepamypa
1. babwuy, I'. H. Lexicology: A Current Guide = Jlekcukosorus
AHTIIMKCKOTO SI3BIKA : y4e0. mocol. [DneKTpoHHBIH pecype] /
I'. H. babuu. — 5-e m3a. — Mocksa : ®aunTa, 2010. — 198 ¢. —
URL : http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079.
2. Bnasankas, M. B. English Lexicology in Theory and
Practice : yue0. moco0. [OnexTpoHHBIT  pecypce]/
M. B. BnaBankas. — HoBocubupck : HI'TY, 2010. — 141 c. —
URL : http://biblioclub.ru/ index.php?page=book&id=229306.
3. Bustaunosa, FO. H. Practical modern English lexicology =
[IpakThdeckast JIEKCUKOJIOTHS COBPEMEHHOTO aHTJIHHCKOTO
s3bIKa : y4e0. moco0. / ¥O. H. 3ustnunoBa. — Kazans : U3a-Bo
KHUTY, 2008. — 96¢.: wum, Tabdm, cxem. — URL:
http://biblioclub.ru/ index.php?page=book&id=259073.
4. Mopo3sosa, H. H. Jlekcukonorusi aHIJIMICKOrO s3blKa =
Practice Makes Perfect : yue6. moco6. [DaekrponHsblit pecypc] /
H. H. Mopo3oBa. — Mocksa : Ilpomereir, 2013. — 102c. —
URL : http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=240149.
5.  OcwusnoBa, O. The English Word: npaktukym
[DnexTponnbiii  pecypc| /O.OcusHoBa, M. Pomanok. —
Openoypr : OT'Y, 2012. — 154 ¢. — URL : http://biblioclub.ru/
index.php?page= book&id=259302.
6. Cxopuk, H. B. fI3pkoBass pemnpe3eHTamusi 3MOIUOHAILHOM
napanurmel. Ha marepuane ¢pa3eonoruu aHIIUKHCKOTO S3HMKA !
MoHOTp. [Dnekrponssii pecype]| / H. B. Ckopuk. — Mockaa :
IMpomereni, 2013. — 96c¢c. — URL: http://biblioclub.ru/
index.php?page= book&id=240527

Memoouueckue mamepuaot
1. Kamenckas, 1. b. Meronuueckne pekOMEHIAUH 10
TUCIUTLTAHE «Jlexcukomaorus» TUTST CTYJICHTOB
(buI07I0rMYecKUX crienuaibHOCTEeNH 3a04HON (HOpMBI O0yUYEeHHUSI
/ U. b. Kamenckas, K. B. KpaeBa. — fnta : PO KTV, 2011. —
9 c.
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Assimilation of loan words

Etymological doublets and triplets

International words

Standard English and variants of English
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85. Historical development of British lexicography
86. Historical development of American lexicography

IIacnopT KOHTPOJIbHO-O0IIEHOYHBIX CPEACTB
Pezynomamut oceoenusn yueoHoi Oucyuniunsl

B pesymbrare OCBOEHUS COIEpkKAHUS JUCUUILIAHBI
«AHITIUACKUHN S3BIK: JTIEKCUKOJIOTHS 00yJaroIuecs JOKHbI:

3Hamb
— KaTeropuajbHBIN ammapar ¥ CoJepKaHUE KITFOUEBBIX
MOHATHUH 00IIEH U crienuanbHoM jgekcukonoruu (31);
—  AHDIOA3BIYHBIM  TEPMMHOJOTMYECKMH  ammapar

kypca (32);

ymems

— OMpENeNATh  THUIOJOTHYECKYI0  MPHHAIICIKHOCTD
JICKCUYECKUX eIUHHUI] aHDIUICKOro si3bika (Y1);

— COOTHOCHUTh JTMHTBUCTHYECCKUE u
IKCTPAIIMHTBUCTHYECCKHE (DAKTOPBI TUHAMUKH  CJIOBApHOM
CHCTEMBI aHIITHICKOTO s13bIKa (V2);

— OCYIIECTBIIATh CEMAHTHYECKHH, KOHTEKCTYaJIbHBIM,
ATHUMOJIOTUYECKHM, MOP(OIOTUYECKH W  KOMIIOHEHTHBIH
aHaJIN3 JIGKCUYECKUX €UHUIL aHTTTHICKOTO s3biKka (Y 3);

— BOCIIPUHUMATh Ha CIIyX M NPU YTCHUU aHDIOS3BIYHYIO
HH(OPMAIIUIO TI0 TPEMETY, BecTH KoHCTekT (Y4);

— H3JIaraTh HAyYHO-TEOPETHYECKYI0 HWH(POPMAIUIO T10
JICKCHKOJIOTHHM ~ AHTJIMHACKOTO fA3bIKA YCTHO MW IHCHMEHHO,
y4acTBOBaTh B OOCYKJIEHHH TpoOIeM JICKCUKOJIOTHH
aHruiickoro s3pika (Y5);

— u3Naratb COOCTBEHHBIC BBIBOJBI M HAONIOIACHUS
HOPMATHBHBIM aHTIIMHACKUAM SI3BIKOM C COOJIOEHHEM HOPM
HAYYHOTO CTHJIS aHIJIosA3bIuHON peun (Y6);
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gnaoems

- HaBBIKAMU OTIpEICIICHUS MOP(OJIOTHYECKOH,
CEMAHTHYECKOW CTPYKTYPHI M MOTUBAIUH JIGKCHYCCKUX CTUHUII
aHTMickoro s3bika (B1);

- (oneTnuecKUMU u JIEKCUKO-TPaMMaTH4e CKUMH
HaBBIKAMH, 00eCTICYHBAIOIIIUMHU AHTJIOS3BIYHYIO
KOMMYHHUKAIIMIO B aKaJIeMUYECKOM, NTPO(HEeCCHOHAIBHOM |
MOBCeTHEBHOM AucKypce (B2).

Kapma pacnpedeﬂenu}l KOHmMPOJIbHbIX MO4Y€K no Oucuunﬂune

Taoauna 1
OcBoeHHBIE  yMe PyGex- IIpome-
nus (Y1, Y2) Texyummit HBbII{ JKYTOUHASA
YcBoeHHBIE KOHTPOJIb KOH- arrecTa-
3HAHHSA TpoOJb Hs
HaumeHnoBanue (31,32)
(pa3neJ, Tema) H HaBBI
(B1, B2) MeToas! (YCTHBIN, MHCHMEHHBII) U (op-
opMHpyeMble MbI KOHTPOJIsA
KOMIIETeHI[HH
(YK, OIIK, IIK)

Paszgen 1. The English
word as a structure

Tema 1. Lexicology as | V1, V4, V5, 31, 32, | Verusiit ompoc,
a branch of linguistics. | B2/ OIIK-2, OIIK-5 | npoBepka mpak-

Types of lexical units THYECKUX 3a/ia-
HUN
Tema 2. The notion of | V1, ¥4, V5, V6, 31, | Verusiit ompoc,
the lexical system 32, B2 / OIIK-2, | mpoBepka mpak-
OIIK-5 THYECKUX 3a1a-
HHN
Tema 3. Semantic | V1, VY2, V3,V4,V¥5, | Yerusiit ompoc,
structure of the English | V6, 31, 32 / OIIK-2, | mpoBepka mpak-
word. OIIK-5 THYECKUX 3ajia-

HMH, COCTaBIIe-
HUE KapTOTEKU

IPHEMEPOB
Tema 4. Semantic | V1, VY2, V3,V4,V¥5, | Yerusiit ompoc,
change V6, 31, 32, B1, B2 / | npoBepka mpak-

OIIK-2, OTIK-5 THYECKHX 3aJa-

HHI, COCTaBIe-
HUE KapTOTEKU
IIPUMEPOB

Tema 5. Morphological | V1, ¥3, V4, V5, V6, | Yerusiii ompoc,
structure  of English | 31, 32, Bl, B2 / | npoBepka mpak-
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words

OIIK-2, OIIK-5

THYECKUX 3a/1a-
HHH, COCTaBJIe-
HUE KapTOTEKU
PUMEPOB

V1, 3, Y4, V5, V6,
31, 32, Bl, B2 /
OIIK-2, OIIK-5

VYerHblit  onpoc,
MpOBEpKa MpaK-
THYECKUX 3a/1a-
HH, COCTaBJIe-
HUE KapTOTEKU
IPUMEPOB

Tema 6. Compound
Words
Tema 7. Shortened
words

V1,3, V4, V5, Ve,
31, 32, Bl, B2 /
OIIK-2, OIIK-5

VYernslil  ompoc,
IIPOBEpKa IpaK-
TUYECKUX 3a/1a-
HUH, cocTaBe-
HHE KapTOTEKH
MIPUMEPOB

Tema 8. Conversion

V1,¥2,V3,V4,V5,
V6, 31,32, B1, B2/
OIIK-2, OIIK-5

VYernslil  onpoc,
MIpOBEpKa MpaK-
TUYECKUX 3a/1a-
HUH, cocTaBe-
HUE KapTOTEKU
MIPUMEPOB

Tema 9. Set expressions

V1,¥2,V3,V4,V5,
V6, 31,32, B1, B2/
OIIK-2, OIIK-5

VYernslil  onpoc,
MpoOBEpKa MpaK-
TUYECKUX 3a/1a-
HUH, cocTaBe-
HUE KapTOTEKU

IPUMEPOB
HWror no pazaeny 1 V1,¥2,V4,Y3,V¥5, | Paspaborka Kon-
V6, 31,32, Bl, B2/ | yueOubix  Te- | Tpoib-
OIIK-2, OIIK-5 CTOB Has
pabora

Pasnen 2. English
vocabulary as a system

Tema 10. Homonyms

V1,¥2,V3,V4,V5,
V6, 31,32, B1, B2/
OIIK-2, OIIK-5

VYerHeli - ompoc,
MPOBEpKa MpaK-
TUYECKUX 3a/1a-
HUH, cocTaBJe-
HUE KapTOTEKU
MIPUMEPOB

Tema 11. Synonyms

V1,¥2,V3,V4,V5,
V6, 31, 32, B1, B2/
OIIK-2, OIIK-5

VYerHelil ompoc,
MpOBEpKa MpaK-
TUYECKUX 3a/1a-
HUH, cocTaBe-
HUE KapTOTEKU
MIPUMEPOB

Tema 12. Antonyms

V1,V2,V3,V¥4,V5,
31, 32, Bl, B2 /
OIlK-2, OIIK-5

VYeruelit  ompoc,
MpOBEpKa IMpaK-
TUYECKUX 3ajia-
HHI, COCTaBIe-
HUE KapTOTEKU
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IPUMEPOB

Tema 13.
systems

Lexical

V1,¥2,V3,V4,V5,
Ve, 31, 32, B2 /
OIIK-2, OIIK-5

VYerHblit  onpoc,
MpOBEpKa MpaK-
THYECKUX 3a/1a-
HH, COCTaBJe-
HUE KapTOTEKU
IPUMEPOB

Tema 14. Stylistically
marked and stylistically
neutral words

V1,V¥2,V3,V4,V5,
V6, 31,32, B1, B2/
OIIK-2, OIIK-5

VYernslil  onpoc,
MPOBEpKa MpaK-
THUYECKUX 3ajla-
HU, COCTaBJIe-
HUE KapTOTEKH
MIPUMEPOB

Tema 15. Native words
versus loan words

V1,¥2,V3,V4,V5,
V6, 31,32, B1, B2/
OIIK-2, OIIK-5

VYernslil  onpoc,
MpOBepKa IpaK-
THUYECKUX 3aj1a-
HH, COCTaBJIe-
HUE KapTOTEKH

PUMEPOB
HWror no paszueny 2 V1,V2,V4,¥3, V5, | Pazpaborka Kon-
V6, 31,32, Bl, B2/ | yueOubix  Te- | Tpoib-
OIIK-2, OIIK-5 CTOB Has
pabora

IIpomexxyrounas arre-
cTamus

V1,V2,V4,VY3,V5,
V6, 31, 32, B1, B2/
OIIK-2, OIIK-5

DK3aMeH

KpuTepnu OLCHKH YPOBHS OCBOCHUSA TUCHHUIIJINHBI

Kpurepuu onieHuBaHUs OreHka
EC | 06anx | mo Hai.
OIK-2 OIK-5 t
TS | b1 IKase
OO0yuaromnmiicst CBO-
00/HO BJIaJeeT Tep-
MHUHOJIOTHYECKIM
armapaTtoM JTUCIHU- He Oonee |
IUTMHBI, KOPPEKTHO M | HE3HAYH-
» KOPP N 1-2 He3Ha-
TIOJTHO PACKpPBIBACT TENBHOM
YUTEITBHBIX
cofIepKaHue MOHS- omroOKu 3auTeHo
o SI3BIKOBBIX 9-
TUH; YBEPEHHO U IIPU BBI- A / Ot-
WK pede- 10
JIOTHYHO H3J1araeT MOJTHCHUH JIMYHO
BbIX HE1O-
3HAHUsA, OTACIIAA IpaKTUu4ec- gera
CYIIIECTBEHHOE HH- CKOTO 3a-
(hopmarmio oT BTO- TaHUS
POCTETNICHHOM; 00Ja-
JIaeT HaBbIKAMU aHa-
Jm3a, 00001IeHuS,
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Kpurepuu oneHruBaHust O1eHka
OIK-2 OIK-5 EC | 6Gan 10 HaIl.
TS | 1 TITKae
CHUCTEeMaTH3aIIlH;
TIPUBOAUT COOCTBEH-
HBIE TIPUMEPHI IS
WJUTFOCTPAITUH TEO-
pEeTHIeCcKUX TOJIo-
JKCHHI,
OOyuaromuiics Bia- 1 cyme-
JIeeT TCPMHUHOJIOTH- | CTBEHHAs
YECKHUM aIlapaToM ommoKa 2 SI3BIKOBBIC
Kypca, KOPPEKTHO U | TPH BbI- HIH B 8
TIOJIHO PAaCKPBIBAET MOJIHCHUH | PEYCBBIC
coJiepKaHHe TIOHS- NpaKkTuye- | OMHOKK
THUH; U31araeT 3Ha- CKOTO 3a-
HHUS JOCTATOYHO JTAHHS
YBEpEHHO, HO HMEET
HEKOTOPKIE HEl0-
CTaTKH B JIOTHYE-
CKOH CTpYKType
OTBETA; OT/ACIACT 3adreHo
CYIECTBEHHYIO HH- | cytie- / Xopo-
(dhopmaruio ot BTO- 1o
pOCTeneHHO; 061a- CTBCHHPIC
16T HABBIKAMIL OIIMOKHU 3 S3BIKOBBIC
aHanu3a, 060061e- 1TpH BbI- T C 7
HIISL, CHOTEMATH3a- MOJHEHUH | PEYEBBIC
MpakTHde- | OMIMOKH
IIUH, HO HE COBCEM
YEeTKO (OpPMYyIHpYeT cKoro sa-
JIAHHS

CBOIO TOYKY 3pCHUS;
MIPUBOJIUT YMECTHEIC
MIPUMEPHI JUIS WII-
JIOCTPAIMH TeOpe-
THYECKUX ITOJIOXKE-
HUH
OO0yJatomuiics ne- 3 cymre- 4 93bIKOBBIC 3adreHo
MOHCTPHUPYET pe- CTBEHHBIC HITH D 6 /'Y no-
MIPOIYKTUBHOE Blla- | OIIMOKH peveBbie BIIETBO-
JIEHUE TeOpeTUYIC- TIPH BBI- OIMOKH pUTEITh-
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Kputepuu oneHuBanus Onenka
EC | 06an | mo Hai.
OINK-2 OIK-5 "
TS | 1wt TIIKase
CKOif nH(pOpManyel | MOJTHESHUH HO
Kypca; HEIOJTHO TpaKTHde-
packpbIBaeT comep- | CKOro 3a-
JKaHWE TTOHSITHH; IaHUs
HMEeT CYIIeCTBEH-
HBIC HEJTOCTATKH B
JIOTUYECKOU CTPYK-
Type OTBETa; HE OT- | 4 cyle-
JIENIAeT CYIECTBEH- | CTBEHHBIE
HY0 UHGOPMAIIHIO OIIUOKHU 5 sI3BIKO-
OT BTOPOCTETIEHHON; | IpH BbI- BBIX HJTH E 5
He 00aiaeT HaBbI- MOJHEHUU | PEYEBBIX
KaMU aHaJm3a, MpakTHde- | OomHuOoK
0000IIeHNS, CHCTEe- | CKOTI'O 3a-
MaTH3anud HHQOp- | JaHus
MAITIH; TPUBOIUT
HEYMECTHEIC TIPH-
MepbI
OO6yuatomuiics ae-
MOHCTpUpYET (par-
MEHT:Ip Hgg Bng)z[[)e bosee 4
b . | ommboxk
HHUE TEOPETHUECKON
nHdopmanuei k 1TpH BbI-
P yP MOJIHEHUU FX | 14
ca; He B COCTOSHUH
npakrude- | bonee 5 He 3a-
PaCKpEITH COnepKa-
. CKOTIO 3a- SI3BIKOBBIX 9TeHO /
HUE MTOHATHUH, TIPH-
JTAHUS WK pede- Heyno-
BECTH WJLTIOCTpa-
BBIX OIIH- BIICTBO-
TUBHBIC IPUMEPHI
= 60K puTelb-
OOyuatomuiicst ae- HO
MOHCTpUPYET He- Ortka3 oT
BIIAJICHHUE TCOPETH- BBIITOJTHE-
4yeckoit nHpopMa- HUS IpaK- F
M€ U TEPMUHOJIO- THYECKOTO
TMYECKON CUCTEMOM | 3aJlaHUs
Kypca
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